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Resumen
El presente trabajo de investigación da cuenta de la descripción de las didácticas del inglés en la
Universidad de La Salle de la Licenciatura en Lengua Castellana, Inglés y Francés, así como la
identificación de los procesos de enseñanza, la revisión del rol de los actores principales en el
proceso didáctico (docente-estudiante) y la explicación de la didácticas de la enseñanza del
inglés.
Para la fundamentación teórica, se tuvieron en cuenta algunos autores como Alicia Camillioni
(2007), Jeremy Harmer (2011) y Nunan (1999) citando a Stephen Krashen, entre otros autores
importantes en el tema de esta investigación, la didáctica (didáctica del inglés) conceptos que se
relacionaron con el problema de investigación. ¿Cuáles son las didácticas de la enseñanza del
inglés en primer, quinto y octavo semestre de la licenciatura en lengua castellana, inglés y francés
de la Universidad de La Salle?
El tipo de investigación fue de carácter cualitativo y se desarrolló con un enfoque descriptivo.
Esta investigación lleva consigo la aplicación de algunas técnicas tales como la observación no
participante, la entrevista y los cuestionarios. De esta manera, teniendo en cuenta los datos
obtenidos durante la implementación de las técnicas se realizó el análisis respectivo
fundamentándolo por medio de los autores Strauss y Corbin (2002) apoyado en el uso del
programa ATLAS TI. Los estudiantes observados fueron entre 15-30 y quienes realizaron los
cuestionarios fueron cinco estudiantes por asignatura. Finalmente, los hallazgos encontrados
durante la investigación permitieron describir las didácticas de la enseñanza del inglés empleadas
en la licenciatura en lengua castellana, inglés y francés de la Universidad de La Salle, como, la
importancia de la interacción entre los actores (docente-estudiante) para lograr un aprendizaje
significativo del inglés como lengua extranjera.
Palabras clave: Didáctica, inglés, enseñanza, aprendizaje, profesor, estudiante.

Abstract
The present research paper gives the description of the didactics of English at La Salle University
Degree in Spanish, English and French, so as the identification of teaching process, to review the
role of the main actors in the learning process (teacher - student) and the description of the
didactics of teaching English.
For the theoretical foundation, some authors such as, Alice Camillioni (2007), Jeremy Harmer
(2011) and Nunan (1999) quoting Stephen Krashen were taken into account, among other
important authors on the subject of this research, didactics (English didactics) concepts related to
the research problem: What are the English didactics teaching in the first, fifth and eighth
semester of the degree in Spanish, English and French at La Salle University?
The research was qualitative and it was developed with a descriptive approach. This research
involved the application of certain techniques such as: non- participant observation, interviews
and questionnaires. Thus, considering the data obtained which was relied on the use of IT
ATLAS during the implementation of the respective analysis techniques basing it on Strauss and
Corbin theory (2002). The observed students were 15-30 and students who completed the surveys
were five per subject. Finally, the found information allowed describing the employ English
teaching didactics in the Spanish, English and French Bachelor degree at La Salle University,
such as, the importance of interaction between the man actors (teacher-student) to achieve a
significant learning in English as a foreign language.
Key words: Didactics, English, teaching, learning, teacher, student.
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Capítulo 1
Introducción
Esta investigación describe las didácticas del inglés en la Licenciatura en Lengua Castellana,
Inglés y Francés de la Universidad de La Salle. El presente trabajo nace de la experiencia de las
autoras, a lo largo de sus estudios en la Universidad de La Salle, en donde se pudo observar que
la mayoría de los estudiantes de la Licenciatura desde el primer semestre hasta octavo semestre,
no alcanzan un nivel de suficiencia B1 durante la carrera. Hecho que motivó la investigación y
dio origen al problema.
En la actualidad, la enseñanza y el aprendizaje del inglés se ha incrementado notablemente,
ya que día a día son más las personas que hablan inglés como una de las consecuencias de la
globalización. Razón por la cual, el gobierno colombiano se vio en la necesidad de crear un plan
de enseñanza del inglés en el país “proyecto nacional de bilingüismo” (Min. Educación Nacional,
2004). Sin embargo, el aprendizaje del inglés en nuestro país no ha arrojado los resultados
esperados. La preocupación por conocer los procesos didácticos en el aula es el principal
elemento en esta investigación, puesto que, los estudiantes de la licenciatura se están preparando
para ser los docentes de inglés de las diferentes instituciones educativas del país.
Para dar respuesta a la pregunta de esta investigación, la cual busca describir cuáles son las
didácticas de la enseñanza del inglés en primer, quinto y octavo semestre de la licenciatura en
lengua castellana, inglés y francés de la Universidad de La Salle. Se hizo una búsqueda
exhaustiva de antecedentes tanto institucionales como internacionales los cuales permitieron a las
investigadoras ubicarse en un contexto local y global. No obstante, las investigaciones que se
encontraron sobre enseñanza y/o aprendizaje del inglés se centraron en las estrategias, los estilos,
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las actividades y tipos de evaluación, entre otras, pero, éstas no hacen énfasis en el rol del
docente y del estudiante en la didáctica. Es por ello que, tanto los objetivos como el problema de
este proyecto resultan útiles para la valoración de la labor docente y la del estudiante.
Igualmente para el desarrollo de la fundamentación teórica se trazaron categorías
relevantes teniendo en cuenta algunos autores como: Alicia Camillioni (2007) y Jeremy Harmer
(2001) quienes señalan las didácticas y la enseñanza del inglés, conceptos que se relacionaron
con el problema de investigación.
Asimismo, el tipo de investigación fue de carácter cualitativo y se desarrolló con un
enfoque descriptivo. Esta investigación lleva consigo la aplicación de algunas técnicas tales
como la observación no participante, la entrevista y los cuestionarios. Además, teniendo en
cuenta los datos obtenidos durante la implementación de las técnicas se realizó el análisis
respectivo fundamentándolo por medio de los autores Strauss y Corbin (2002) apoyado en el uso
del programa ATLAS TI.
Así, el lector encontrará cinco capítulos en este informe de investigación. El primero
comprende la introducción, justificación, descripción del problema, pregunta de investigación y
objetivos (generales y específicos). El segundo cuenta con los siguientes elementos: Exposición
de antecedentes institucionales e internacionales, descripción de elementos teóricos. En el
capítulo tres localizará: el tipo de investigación, las técnicas e instrumentos empleados en la
recolección de los datos y la población que se investigó. En el cuatro se presentan el proceso de
análisis de la información y los hallazgos obtenidos. Y en el último capítulo, se exponen las
conclusiones en relación con los objetivos trazados, dando respuesta a la pregunta de
investigación. Finalmente, se muestran los referentes teóricos citados en este trabajo de
investigación.
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1.2 Justificación
El inglés como lengua extranjera (LE) de acuerdo con la página web Ethnologue 1 (Lewis,
2014), afirma que el inglés es considerado como la segunda lengua más hablada a nivel mundial,
con una población que oscila entre los 840-850 millones de hablantes entre nativos y no nativos.
El crecimiento y uso de esta lengua se debe en parte al fenómeno de la globalización, lo que llevó
a convertir el inglés en uno de los idiomas más importantes y necesarios para establecer
relaciones entre países.
Como consecuencia de lo anterior, el Ministerio de Educación colombiano vio como
necesidad establecer un programa nacional de bilingüismo que promoviera el aprendizaje del
inglés como lengua extranjera en las diferentes instituciones educativas, con el fin de crear
nuevas oportunidades de participación en el mercado.
Teniendo en cuenta lo anterior, el aprendizaje de una lengua extranjera es de
vital importancia en Colombia, ya que no solo permite la relación entre países, sino también el
ingreso al mundo de la información y del conocimiento. Sin embargo, el nivel de inglés en
nuestro país no ha tenido los resultados que se han esperado puesto que, un porcentaje
sobresaliente de docentes de inglés como lengua extranjera no poseen el dominio de la lengua
necesario para poder enseñar el idioma. Es decir, en su mayoría los docentes no tienen el nivel
C1-C2 del Marco Común Europeo de Referencia (MCER) para dar una clase de inglés. Pues, el
secretario de Educación de Bogotá Oscar Sánchez asegura que "el 70% de los profesores de
inglés del sistema público distrital no saben hablar inglés (…) uno de cada ocho realmente logran
comunicarse efectivamente en inglés" (rcnradio, 2015). Además, de acuerdo con el programa

1

Ethnologue la cual se encarga de caracterizar todos los idiomas vivos en el mundo. (Lewis, 2014)
https://www.ethnologue.com/
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Nacional de inglés Colombia Very Well presentado en el año 2015, se pretende lograr que las
licenciaturas en inglés gradúen estudiantes con nivel C1 de acuerdo con el MCER para el año
2025, con el fin de garantizar que los futuros docentes de inglés tengan un nivel C1 de lengua.
Si bien es cierto, el mayor porcentaje de Universidades del país, tienen facultades o
programas referidos al inglés. Pero, en gran parte, los estudiantes no dan cuenta de lo aprendido
durante su formación profesional y su nivel de lengua extranjera sigue siendo muy básico.
(Altablero, 2005). Dentro de las Universidades con programas de licenciatura en inglés se
encuentra la Universidad de La Salle (ULS) ubicada en la ciudad de Bogotá, que cuenta con el
programa de Licenciatura en Lengua Castellana, Inglés y Francés (LLCIF), en donde se realizó
esta investigación.
En relación con lo anterior, en esta investigación se buscó describir la didáctica, teniendo
en cuenta sus actores principales –docente y estudiante- y sus características, la incidencia e
importancia de los protagonistas en el proceso de enseñanza-aprendizaje del inglés como lengua
extranjera; es decir, si el aprendizaje se da principalmente por la labor docente, las formas de
evaluación, los métodos de enseñanza… o por el contrario, factores como las estrategias de
aprendizaje usadas por el estudiante o aspectos culturales que afecten de manera directa al
aprendiente. Por lo cual, en la presente investigación se pretendió describir qué estrategias
didácticas se utilizan en el aula, cuál es el papel de las interacciones en el proceso didáctico, cuál
es el rol que desempeña el docente y los estudiantes, entre otras.
La realización de esta investigación, resulta pertinente tanto para los docentes como para
los estudiantes que se están formando como docentes de lengua inglesa en la ULS, pues, ésta
puede ayudar a identificar las didácticas de la enseñanza del inglés y la importancia del rol del
docente y del estudiante durante el proceso de enseñanza y aprendizaje. Asimismo, este trabajo
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podría alimentar incluso, proyectos nacionales con enfoques descriptivos, con el fin de que el
docente puede evaluar su práctica y crear planes de mejoramiento que permitan al estudiante dar
cuenta del aprendizaje del inglés.

1.3 Descripción del problema
El problema de investigación que a continuación se describe, nace de las diferentes
vivencias que como investigadoras y estudiantes hemos tenido en LLCIF a lo largo de toda la
carrera. Sobre todo, en el proceso de enseñanza y aprendizaje del inglés. Para nosotras ha sido un
gran problema observar que desde el primer semestre de la carrera hasta el último semestre los
estudiantes no alcanzan un nivel de suficiencia de la lengua (nivel C1). Además, cuando estos
estudiantes desarrollan su práctica en un colegio y deben enseñar a los niños y niñas la lengua
inglesa presentan falencias en el desarrollo de las habilidades (speaking, listening, reading y
writing). De tal forma que los aprendices, o sea, los niños y niñas están fosilizando las fallas
gramaticales y fonéticas que comete el docente. Entonces, podríamos decir que el problema inicia
desde la universidad pues es allí donde los estudiantes no alcanzan un dominio lingüístico
mínimo para enseñar a las diferentes poblaciones.
Durante las observaciones realizadas a primer, quinto y octavo semestre, encontramos
dificultades en la pronunciación, en la gramática y en general de todas las habilidades propias en
el aprendizaje de LE -escritura, habla, escucha y lectura-. En otros términos, los estudiantes de la
Licenciatura no alcanzan el nivel B1 del MCER, teniendo en cuenta que la ULS ofrece 644 horas
acumuladas hasta octavo semestre lo que supondría un nivel C1-C2. Esto se puede evidenciar
contando las horas semanales que ven los estudiantes y multiplicándolas por el número de
semanas de estudio (16 semanas). (Ver anexo 4). De acuerdo con lo anterior, el problema es que
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los maestros en formación siguen cometiendo los mismos errores, bien sean de pronunciación o
de orden gramatical, y como consecuencia los alumnos de estos estudiantes fosilizan los errores.
Por otro lado, según la española Clara Amador-Watson 2 (2011), explicó que en varios
colegios de Bogotá el inglés se enseña de manera muy arcaica y que para poder hablar de
bilingüismo hay que crear la necesidad de comunicarse en inglés y eso no existe para ella en
Colombia.
Entonces, para identificar las fallas de las que habla Amador-Watson, se debe empezar
por describir las didácticas del inglés, con el propósito que el docente evalúe su práctica
profesional y cree planes de mejoramiento que le permitan mejorar su actividad en el aula. Es
por esto que, se revisaron las didácticas de enseñanza del inglés durante los diferentes semestres
para analizar si éstas son convenientes en el aprendizaje del inglés en los estudiantes de la LLCIF
o si además hay otros factores que influyan en el aprendizaje de la misma para alcanzar un nivel
de suficiencia necesario para enseñar.

1.4 Pregunta de investigación
¿Cuáles son las didácticas de la enseñanza del inglés en primer, quinto y octavo semestre de la
Licenciatura en Lengua castellana, inglés y francés de la Universidad de La Salle?

1. 5 Objetivos
1.5.1. Objetivo general
- Describir las didácticas de la enseñanza del inglés empleadas en la licenciatura en lengua
castellana, inglés y francés (L.L.C.I.F) de la Universidad de La Salle.
2

Clara Amador-Watson (2011), experta en bilingüismo y desarrollo del inglés como segunda lengua, con doctorado
en política educativa y administración de la Universidad de California, quien estuvo de visita en Colombia, invitada
por Facultad de Educación de la Universidad de La Sabana.

Didácticas de la enseñanza del inglés en los semestres primero, quinto y octavo de la LLCIF de
la ULS.
7

1.5.2 Objetivos específicos
-Identificar los procesos de enseñanza y aprendizaje del inglés en la Licenciatura en Lengua
Castellana, Inglés y Francés de la Universidad de La Salle.
-Explicar las didácticas de la enseñanza del inglés en la Licenciatura en Lengua Castellana, Inglés
y Francés de la Universidad de La Salle.
-Revisar cuál es el rol del docente y del estudiante en las didácticas de la enseñanza del inglés en
la LLCIF de la Universidad de La Salle.

Capítulo 2
Revisión de la literatura

2.1 Antecedentes
Los siguientes antecedentes dan cuenta de algunas investigaciones que hacen referencia a
la enseñanza y el aprendizaje del inglés como lengua extranjera. Algunos antecedentes son de
carácter institucional, es decir, que se encontraron en la Universidad de La Salle y otros de
carácter internacional que ayudaron a fundamentar esta investigación.

2.1.1. Antecedentes institucionales
En la búsqueda de antecedentes institucionales se encontraron algunos relacionados con
las didácticas de la enseñanza del inglés, y la descripción de las mismas en la ULS. Es entonces
importante para la ampliación del trabajo de investigación hacer un sondeo que nos permita
conocer algunos aspectos relevantes que otros investigadores observaron en la institución. A
continuación, serán descritos brevemente algunos de los trabajos que se acercan a los objetivos
planteados con anterioridad.
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En el rastreo institucional se encontró un trabajo de grado acerca de las estrategias de
escritura empleadas en una clase de inglés en la Universidad de la Salle “Descriptive study of
writing strategies in the class of mastering english language teaching skills III at la Salle
University” (Machecha, 2007). Esta trabajo de grado basa su investigación en la descripción de
las estrategias de escritura académica en inglés expuestas en la clase y si dichas estrategias son o
no empleadas por los estudiantes.
Esta investigación fue de tipo descriptivo con un enfoque cualitativo, basándose en la
caracterización de los elementos significativos en el área de escritura para la materia de inglés.
Entonces, los autores concluyeron que las estrategias de escritura empleadas por los estudiantes
de mastering english language teaching skills se encuentran mediadas por las propuestas del
docente en el aula y su efectividad depende del uso constante de las mismas. Esta investigación
es pertinente puesto que la escritura del inglés es una de las principales habilidades que debe
desarrollar el estudiante para aprender el idioma. Asimismo describe las diferentes didácticas en
la enseñanza de la escritura para el inglés como LE.
También se encontró una investigación sobre estilos y estrategias de aprendizaje del
centro de lenguas de la Universidad de la Salle, realizada por estudiantes de la licenciatura en
lengua castellana, inglés y francés. “Identificación y descripción de los estilos y estrategias de
aprendizaje de los estudiantes del centro de lenguas de la Universidad de La Salle desde la
perspectiva de Rebecca Oxford” (2009). La metodología de esta investigación se basó bajo el
enfoque cualitativo y fue de tipo descriptivo etnográfico. Los autores afirman que su autor
principal fue Hernández (2003). Para poder llevar a cabo la investigación, tomaron en cuenta
cuatro sub-preguntas con el fin de darle respuesta a su pregunta principal y concluyeron que sí es
importante que los estudiantes del Centro de Lenguas conozcan sus estilos de aprendizaje porque
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de esta manera, pueden implementar diferentes estrategias o diseñar actividades de su interés de
acuerdo a sus preferencias y así mismo facilitar el aprendizaje del inglés haciendo este proceso
más exitoso, como lo afirma Oxford (1990).
Los dos anteriores trabajos de investigación hacen énfasis en la descripción de métodos de
enseñanza y se relacionan directamente este proyecto no solo por tener una de las categorías
más importantes a desarrollar que es la enseñanza sino porque además el enfoque metodológico
es la investigación descriptiva. Es importante reconocer que este trabajo de investigación se
centra en el rol del estudiante como aprendiz, de utilizar las herramientas que le son dadas el aula
de clase, y adaptar los diferentes métodos a su crecimiento intelectual y personal
“Actividades de enseñanza para el desarrollo de la habilidad oral-Universidad de La
Salle” (Castillo & Daza, 2009). Identificar qué actividades de enseñanza utilizan los docentes del
espacio académico de introducción al inglés para desarrollar la competencia comunicativa oral en
los estudiantes de primer semestre de licenciatura en lengua castellana, inglés y francés de
la Universidad de La Salle. La metodología empleada en este trabajo fue de tipo descriptiva y con
un enfoque cualitativo y cuantitativo para poder nutrir la investigación argumentan los autores.
Las conclusiones a las que llegaron los investigadores fueron que los docentes de primer semestre
de inglés de la LLCIF de la ULS utilizan actividades repetitivas y que a corto plazo se convierten
en actividades de escritura y no de habla. También, concluyeron que los docentes deben dar
instrucciones más claras, dando tiempos precisos y actividades específicas con el fin de que los
estudiantes tengan que arriesgarse a hablar y por ende mejorar la habilidad de producción oral.
Finalmente, se puede decir que se considera que este antecedente es importante, puesto
que, éste hace énfasis en el papel del docente en relación con las estrategias de enseñanza que
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emplea para el desarrollo de las habilidades orales de los estudiantes que apenas ingresan a la
Universidad.
2.1.3. Antecedentes Internacionales
En la exploración se encontraron tres investigaciones internacionales, de esas tres
investigaciones, todas abordan el tema del inglés: una hace énfasis en las estrategias de
evaluación que tiene relación dentro de las didácticas. Otra, aborda el tema de la enseñanza del
inglés, tema central en nuestra investigación y la siguiente investigación apunta al tema del
aprendizaje del inglés en estudiantes de educación superior. Tal y como nuestro proyecto busca
identificar, explicar y describir los procesos de aprendizaje del inglés en la ULS.
Teniendo en cuenta lo anterior, se encontró que en la Universidad Católica de la
Santísima Concepción de Chile, se realizó una investigación con un enfoque experimental, con el
fin de ver el avance de los estudiantes gracias a la implementación de una plataforma para
aprendizaje del inglés: “Desarrollando una plataforma multimedia para el aprendizaje del inglés
en las carreras de ingeniería de la Universidad Católica de la santísima concepción” (Larenas, C.
H. 2008). La cual tuvo como objetivos: “apoyar el aprendizaje del idioma inglés de los
estudiantes de las carreras de Ingeniería de la Universidad.” Además la plataforma cuenta con
“diferentes secciones que apuntan al desarrollo de la lectura, audición, escritura y expresión oral”
y “los estudiantes pueden, además, practicar vocabulario, gramática y pronunciación.” Como
conclusiones del trabajo se evidencia que los estudiantes desarrollaron habilidades de trabajo
autónomo. Igualmente, concluyeron que para la implementación de un proyecto que promueva el
aprendizaje, es importante tener en cuenta la planificación pedagógica del programa. Finalmente,
este proyecto aportó a esta investigación por las estrategias implementadas para el mejoramiento
del aprendizaje del inglés.
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Por otro lado, en la República Bolivariana de Venezuela, en la Universidad Valle del
Momboy, en la especialización de evaluación educacional: la señora Janeth Martínez realizó una
tesis titulada “Estrategias de evaluación del inglés instrumental para el mejoramiento del
rendimiento académico” (Martínez, 2011). El tipo de esta investigación es de campo con nivel
descriptivo, ya que procuró dar una percepción de la realidad del fenómeno. De esta manera este
trabajo tuvo como propósito aplicar un plan de acción orientado al docente, sobre estrategias de
evaluación del inglés instrumental para el mejoramiento del rendimiento académico en el Liceo
Bolivariano Alto Barinas Norte. Su objetivo general fue aplicar estrategias de evaluación, del
idioma inglés instrumental, para el mejoramiento del rendimiento académico en el Liceo
Bolivariano Alto Barinas Norte, estado Barinas a partir de las necesidades detectadas en el
diagnóstico.
Esta investigación se centra en las estrategias de evaluación del inglés y como conclusión final
expone que es necesario orientar a los docentes para que diversifiquen sus estrategias de
evaluación, de manera que se dé cumplimiento a lo pautado en el enfoque previsto por el
Ministerio de Educación en la educación media. Así éste es uno de los temas que trataremos en
esta investigación, con el fin de dar respuesta a la pregunta y cumplir con los objetivos
planteados. En la Universidad de Málaga, en España, en el departamento de filología inglesa,
francesa y alemana, se encuentra la tesis doctoral titulada “La enseñanza del inglés como lengua
extranjera en la titulación de filología inglesa: el uso de canciones de música popular no sexistas
como recurso didáctico”, (Silva Ros, 2006). El presente trabajo doctoral trata sobre el uso de las
canciones en la enseñanza y el aprendizaje del inglés como lengua extranjera, con el objetivo de
cubrir un vacío en el campo de los recursos didácticos. El material audiovisual (películas o
documentales) y en la era de la tecnología, las aplicaciones informáticas e internet. Sin embargo,
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el uso de canciones como recurso didáctico es un material poco explotado y desarrollado,
especialmente en el nivel universitario. Esta investigación engloba una perspectiva no sólo
didáctica y lingüística, sino también psicolingüística y sociolingüística que está basada en la
descripción como metodología.
Así, la investigación de la Universidad de Málaga se centra en la enseñanza del inglés
como lengua extranjera pero con otro enfoque, que es dado a partir de la música. Finalmente, la
autora concluye que para el aprendizaje de una lengua, el uso de diferentes materiales y
realización de diferentes actividades con los mismos permiten que el aprendizaje se dé de manera
efectiva. Entonces, esta tesis doctoral nos orientó para reconocer la importancia del material
didáctico en el aula.

2.2 Marco Teórico
En la presente investigación se revisaron las didácticas de la enseñanza del inglés en la
LLCIF de ULS. En un primer momento, se dio una mirada a las grandes categorías: la didáctica,
la enseñanza, el rol docente, el aprendizaje, la evaluación, las interacciones.
La siguiente figura (figura 2.1) muestra la primera estructura o el esqueleto del esquema
de fundamentos que se desarrolló con el fin de entender los términos que componen la didáctica.
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Esqueleto de esquema de fundamentos

Figura 2.1 Esqueleto esquema de fundamentos con categorías centrales.

2.2.1 Didáctica
En la primera gran categoría ubicamos la Didáctica la cual se centra en el estudio de las técnicas
y elementos que componen la enseñanza y el aprendizaje. Tal y como afirmaron Medina y
Salvador (2009) “El conocimiento de la didáctica es esencial para el profesorado al representar
una de las disciplinas nucleares del corpus pedagógico centrándose en el estudio del proceso de
enseñanza aprendizaje” p.5. La didáctica enseña al profesor a integrar, ordenar e implementar los
pensamientos para posteriormente transmitir el conocimiento al estudiante, para que los
comprenda con facilidad. Además, la acción didáctica lleva al docente a condicionar su
pensamiento, lo que le permite actuar de manera pertinente de acuerdo a las debilidades del
aprendiente. Asimismo, Medina y Salvador (2009) exponen que la didáctica requiere de un acto
reflexivo constante lo que infiere una modificación de los modelos teóricos que aplica el docente
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para que tanto su conocimiento y/o saber, cómo el entendimiento y posteriormente comprensión
del estudiante faciliten la definición de la labor docente y del rendimiento por parte de los
estudiantes.
La didáctica fue la categoría que orientó este trabajo de investigación, puesto que, aquí
serán descritos los diferentes procesos de enseñanza y aprendizaje del inglés como lengua
extranjera. Es decir, el ejercicio didáctico que describe lo que el docente realiza en el aula de
clase. Por consiguiente, los ejercicios metodológicos, el saber pedagógico, la experiencia y las
interacciones que tiene el docente con sus estudiantes y si éstas interfieren o no en el desarrollo
del aprendizaje del mismo.
Rodríguez Vásquez (2011), concibió a la didáctica “Como un saber práctico. No como
una tarea instrumental, sino como un campo de conocimiento en el que se combinan la
experiencia, el sentido de la previsión, la reflexión continua sobre la acción y una profunda tarea
de traducción, adecuación y secuenciación de determinados saberes” (p.152)
2.2.1.2 Estrategias didácticas en el ambiente universitario
De acuerdo a lo anterior, situamos las estrategias didácticas, como una rama de la
didáctica. Actualmente, se habla de la incidencia de las estrategias didácticas en el ambiente
universitario. Saturnino de la Torre (2010), argumentaba que la enseñanza universitaria ha estado
en un momento de transformación y ésta busca un nuevo sentido del conocimiento urgido por la
realidad social y la demanda de la calidad.
La importancia de cómo el docente enseña el inglés como lengua extranjera se puede
analizar desde las perspectiva del pedagogo De la Torre (2010) quien afirmó que el dominio de
los contenidos por parte del docente no es significativo, sino el modo cómo planifica, organiza y
logra que el estudiante aprenda. Es lo que permite que el proceso didáctico se dé de manera
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sólida. Es por esto que la estrategia didáctica es de verdadera importancia, pues, ésta está
compuesta por un conjunto de procedimientos conscientes (controlados), autodirigidos
(individuales y espontáneos) y genéricos (utilizables en cualquier situación de aprendizaje), que
son empleados en una situación particular para lograr algún objetivo, mediante la aplicación de
conocimientos, habilidades y actitudes exponen.
De esta manera, el docente evalúa el contexto y/o la situación del aula para hacer una
estrategia de acuerdo con las necesidades del estudiante (s), con el fin de cumplir con las metas
trazadas que desde el inicio el docente se propone. Asimismo, la estrategia didáctica es entendida
entonces por Camacho y Díaz (2013) como un conjunto de procedimientos diseñados y
estructurados en función de una meta de formación, formulada a partir de los contenidos y
habilidades que un estudiante debe aprender en relación con un conocimiento específico. Es
decir que, el diseño de estrategias didácticas garantiza que el maestro se incorpore de manera
activa en la realización del currículo desde su práctica docente, además desde el punto de vista
del estudiante (estrategia de aprendizaje), éste necesita un compromiso respecto a la planeación,
al control y reflexión para la construcción de su propio saber y sobre todo su capacidad de
aplicación en su diario vivir.
Finalmente, se puede decir que las estrategias didácticas suponen la planeación de
procedimientos que permiten al docente implementar técnicas de enseñanza-aprendizaje a partir
de la evaluación que éste realiza en el aula.

2.2.2 Enseñanza
La enseñanza es una de las categorías sobresalientes que componen la didáctica, pues ésta
se basa en el arte de enseñar. Se dice que el principal protagonista es el docente ya que es él quien
posee el conocimiento. Aun así, la labor docente no tendría sentido si el conocimiento no se
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transmitiera, esto quiere decir que la enseñanza debe contar con dos actores: Docente y
estudiante. Por consiguiente, el docente no tiene un único rol, el de enseñar, sino que el docente
puede aprender del estudiante gracias a las interacciones en el aula.
Para Camilloni (2007) el término de enseñanza es de difícil definición por la diversidad de
situaciones a las que se aplica y la variedad de sentidos que tiene. No obstante, la define como el
intento de alguien para transmitir cierto contenido a otra persona, y afirma que esta definición es
ofrecida por Fenchermacher. Es una definición sencilla que solo indica el tipo de actividad que
puede designarse como “enseñanza” sin especificar nada acerca de las acciones de los
participantes, los recursos utilizables y los resultados esperados.
En la LLCIF de la ULS se mostró que la enseñanza no se da solo en el aula, pues esta
Facultad ofrece a los estudiantes diferentes espacios, en los que se evidencia no solo una
enseñanza formal (transmisión de conocimientos), sino, oportunidades de aprendizaje por medio
de procesos de enseñanza que permiten al estudiante dar cuenta de lo aprendido por medio de la
práctica y/o diversos conocimientos a través de otras formas de enseñanza que no se basan
meramente en lo académico.
Por un lado, Camilloni (2007) indicó que la enseñanza involucra siempre tres elementos,
alguien que carece de él, alguien que lo imparte y el saber contenido de la transmisión. Pues si
bien es cierto, la enseñanza es siempre una forma de intervención destinada a mediar en la
relación entre un aprendiz y un contenido a aprender, y por lo tanto, una actividad marcada tanto
por los rasgos del conocimiento a transmitir como por las características de sus destinatarios.
Asimismo, Camilloni (2007) argumentó que no habría una idea de enseñanza si el
aprendizaje no existiera como posibilidad: el concepto “enseñanza” depende para existir el
concepto de “aprendizaje”. Es decir que para que la didáctica se genere deben estar todos sus
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actores y hacer parte activa de la misma. Pues, para que la enseñanza sea eficaz desde lograr
cambiar a los alumnos, es decir, que aprendan, pues, si la enseñanza no logra hacer aprender al
alumno ésta está careciendo de efectividad.
También, Camillioni (2007) ratificó que enseñar es plantear problemas a partir de los
cuales sea posible reelaborar los contenidos escolares y es también proveer toda la información
necesaria para que los niños puedan avanzar en la reconstrucción de esos contenidos. Esto nos
muestra que la enseñanza debe ir de la mano con todo el proceso de elaboración de plan de
estudios y currículos, en otras palabras, la enseñanza que imparte el docente se debe dar a partir
de la evaluación que éste realiza en el aula a cada uno de sus estudiantes. Así, enseñar es
promover la discusión sobre los problemas planteados, es brindar la oportunidad de coordinar
diferentes puntos de vista y al mismo tiempo es orientar o ayudar a resolver situaciones
problemáticas. La enseñanza no sólo tiene consecuencias sobre la vida de las personas, sino
también sobre el devenir de las sociedades y el destino de las naciones. Por esta razón, afirma
Fenstermacher (1999) que la labor del docente es determinante en el desarrollo del estudiante,
pues, ésta contribuye a formar un tipo de hombre y un tipo de sociedad.
La enseñanza define hoy día un campo de prácticas que articulan ámbitos de decisión
política, niveles de definición técnica y contextos de enseñanza. Camillioni (2007) enumeró
cómo está orientada la enseñanza.
En primer lugar, afirma que ésta está centrada en el logro de finalidades pedagógicas. La
intencionalidad está en la base de las acciones del docente y se vincula, como se adelantó, a la
idea de transmisión de un cuerpo de saberes considerados relevantes en el marco de un proyecto
educativo (p.142).
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En segundo lugar, la autora expresó que enseñar es una acción orientada hacia otros y
realizada con el otro. Es decir que en primera instancia, la enseñanza requiere de –y descansa
sobre- un proceso de comunicación.
En tercer lugar, la enseñanza desempeñó un papel de mediador entre los estudiantes y
determinados saberes. El vínculo que el docente entabla con el alumno está marcado por el
interés de facilitar su acceso a determinados objetos culturales.
En cuarto lugar, la autora retomó el concepto de Schwab (1973). La enseñanza es una
actividad de naturaleza “práctica”. Práctico no es lo instrumental, concreto u operativo. Por el
contrario, es el carácter propio de aquellas circunstancias que exigen reflexión y deliberación
porque no se resuelven fácilmente mediante la aplicación de un patrón general de acción no
derivado del conocimiento teórico.
En quinto lugar, plantea que la enseñanza implica la apuesta en práctica de una gama de
actividades que se refieren a ámbitos diversos y que se llevan a cabo en momentos y escenarios
diferentes. La enseñanza no se reduce solamente a sus aspectos visibles. Enseñar es también
pensar, valorar, anticipar, imaginar -es decir, construir representaciones acerca de la actividad-,
hablar acerca de ella y ser capaz de comunicar a otro las propias intenciones, las valoraciones y
decisiones (2007, p. 153).
Finalmente, cabe resaltar que la enseñanza es una acción que no se inicia en el salón de
clase sino que atraviesa diversos ámbitos: el contexto social, el que se generan demandas
educativas de diversos actores (2007, p. 156). Con esto, podemos observar que el concepto de
enseñanza es muy amplio, sin embargo escogeremos algunos de los que se presentaron
anteriormente para poder ver si son los mismos que usan los docentes de inglés en la Universidad
de La Salle.
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2.2.3 Aprendizaje
A lo largo de la investigación, la categoría aprendizaje se vio reflejado en cada técnica
empleada para la recolección de datos. Al referirnos al término aprendizaje, evocamos
primeramente al estudiante, ya que es en el aula quien recibe el conocimiento, sin embargo, las
investigadoras consideraron que el aprendizaje no solo se da en el estudiante, también se
evidencia en el docente como resultado de una evaluación de su práctica en pro de fortalecer los
recursos en la enseñanza. A continuación, será descrito el término aprendizaje y las estrategias
de aprendizaje.
El aprendizaje se puede entender como la adquisición de una habilidad específica -en este
caso las habilidades propias en el aprendizaje de una LE sin embargo, el profesor Stephen
Krashen, citado por el lingüista David Nunan, (1999) aseguró que se debe hacer una distinción
del término entre lo que es adquisición y aprendizaje. Adquisición entendido como un proceso
inconsciente, mientras que el aprendizaje es consciente, en donde los conceptos son
categorizados y son aprendidos progresivamente. (Nunan, 1999, p. 47). Además, Krashen (1999)
aseguró que el docente debe promover la adquisición y no el aprendizaje de LE, sugirió que el
docente debe hacer una exposición de la lengua lo cual define como “comprehensible input”
entrada comprensible, esto quiere decir que los temas presentados por el docente son entradas o
estímulos, el estudiante procesa la información, y posteriormente el docente realiza actividades
de afianzamiento, que permitan al estudiante dar cuenta de lo que aprendió “output”, lo que sería
la respuesta al estímulo anteriormente expuesto. Sin embargo, podríamos estar en contraposición
con las ideas expuestas por Krashen (1999) ya que, los estudiantes están estudiando inglés
porque así lo decidieron por tanto es un proceso consciente, es decir, aprendizaje de LE y no
adquisición.
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Es evidente, que los estudiantes de la ULS aprenden una lengua extranjera, a pesar de que
el profesor procure crear espacios de contextualización y de inmersión de LE (adquisición), es
por eso que es importante conocer los estilos de aprendizaje empleados por los estudiantes con el
fin de comprender bajo que términos o prácticas el estudiante de LLCIF está aprendiendo el
inglés como lengua extranjera.
2.2.3.1 Estilos de aprendizaje
Cada estudiante responde ante diferentes estímulos bien sean fotográficos, sonoros,
musicales, entro otros, algunos de estos estímulos potencian el aprendizaje más en unos alumnos
que en otros.
Peter Honey y Alan Mumford (1982) definieron cuatro preferencias en el estilo de
aprendizaje: el activo, el teórico, el pragmático y el reflexivo. El activo se caracteriza por no
poner límites en el aprendizaje, esto quiere decir, que el estudiante esta siempre abierto a recibir y
a crear nuevas experiencias a partir de diversas actividades, se puede afirmar entonces que el
alumno activo es participativo, critico, le gusta exponer su punto de vista con el fin de generar
opiniones y conceptos que den paso a la creación de nuevos espacios de aprendizaje.
El segundo estilo de aprendizaje es el teórico, este tipo de estudiante basa su aprendizaje
en el uso y la integración de la teoría, pero antes de hacer uso de nuevos conceptos debe hacer
integración de sus conocimientos previos con el fin de analizar y sintetizar la información.
El estudiante pragmático aplica lo que aprende en el diario vivir, esto para entender el
significado de lo aprendido. Mientras la información compleja es de difícil comprensión para el
estudiante, cuando éste relaciona los conceptos a partir de la práctica resulta fácil para el alumno
la comprensión en un contexto real.
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Finalmente encontramos el reflexivo, en este estilo, el estudiante basa su aprendizaje en la
observación, esta observación se caracteriza por ser no participante ya que, el sujeto prefiere no
hacer intervenciones, puesto que evalúa y aprende a partir de las experiencias ajenas. Al
aprender por observación, el estudiante categoriza la información que considera importante, la
compara con sus experiencias y llega a conclusiones.

2.2.5 Evaluación
En esta investigación, la evaluación formó una parte significativa dentro del desarrollo de
habilidades y el progreso académico de los estudiantes. Por tanto, a continuación se definirá el
concepto.
La evaluación puede ser empleada con diferentes propósitos “en ocasiones se usa para
calificar las habilidades de los estudiantes para ver si pueden ingresar a un curso o a una
institución” (Harmer, 2001, p. 379). En la Universidad de la Salle la evaluación es usada en todo
el proceso de formación profesional de los estudiantes, semestre a semestre. La Universidad se
encarga de implementar diferentes tipos de evaluación para calificar y cualificar el crecimiento
tanto académico como humano y personal.
Además, Jeremy Harmer (2001) afirmó que se puede establecer una diferencia entre la
evaluación sumativa y la evaluación formativa. La evaluación sumativa consiste en el tipo de
calificación que se da como producto de la aplicación de exámenes que reúnen diferentes temas,
por ejemplo un examen semestral, exámenes finales para aprobar un curso o para dar cuenta de
cierta habilidad. Por otro lado, la evaluación formativa se da después de realizar la evaluación
sumativa, con el fin de motivar al estudiante a mejorar en los aspectos en los que mostró ciertas
debilidades, lo que se conoce como un feedback o retroalimentación.
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2.2.5.1 Tipos de evaluación
La prueba de posicionamiento en el programa de LLCIF, es usada por la facultad para
medir el nivel de lengua que tienen los estudiantes en el inicio de su carrera profesional. En la
Universidad de La Salle, esta prueba es opcional, el estudiante (primer semestre) decide de
acuerdo con su nivel de lengua si toma o no la prueba “Usualmente está basado en los sílabos y
materiales que los estudiantes deben seguir y usar una vez su nivel haya sido decidido” (Harmer,
2001, p. 379).
La prueba diagnóstica “puede ser usado para exponer las dificultades de los aprendientes,
los vacíos de su conocimiento y las deficiencias de sus habilidades durante un curso” (Harmer,
2001, p. 380). Este modelo de evaluación, usualmente se emplea para conocer las debilidades de
los estudiantes, normalmente es usado por algunas instituciones para medir el nivel de suficiencia
del alumno.
Las pruebas de progreso o logro “están diseñadas para calificar la lengua de los
aprendientes y su progreso en las habilidades en relación con el sílabo que han estado siguiendo”
(Harmer, 2001, p. 380). En LLCIF, este tipo de examen se realiza al final de cada corte, con el
propósito de calificar el proceso de aprendizaje de los estudiantes.
La evaluación de portafolio da cuenta del esfuerzo del estudiante. Ayuda a los estudiantes
a ser más autónomos. (Harmer, 2001, p. 380). Parte de la formación docente en la LLCIF
depende del trabajo autónomo, y este se da a lo largo de la carrera al cumplir con diferentes
actividades propuestas semestre a semestre cómo: portafolios con escritos, proyectos y plan lector
desde el inicio hasta el final semestre que demuestran el proceso del estudiante.

2.2.6 Rol docente
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El rol docente es fundamental para guiar el proceso de aprendizaje de los estudiantes.
Debido a esto, se describe lo que para algunos autores es ser docente y cuál debe ser su papel en
el aula.
A lo largo de los años, el rol del docente se ha modificado notablemente, desde el
concepto que cumplía sólo con el papel de impartir conocimiento al estudiante, siendo el docente
el personaje principal en el acto de enseñanza y el estudiante como personaje pasivo en el aula de
clase. Sin embargo, posteriormente se evaluó que el rol del estudiante era indispensable para que
la labor didáctica (enseñanza-aprendizaje) se fortaleciera pues sin el estudiante presente en el aula
no podría haber un proceso didáctico.
El docente es un ente facilitador del conocimiento, el cual se encarga de proveer las
diferentes herramientas a los estudiantes, lo cual permite que sean usadas por el aprendiente con
el fin de mejorar sus conocimientos reconociendo su labor en el aula de clase. “Muchos
comentaristas utilizan el término facilitador para describir un tipo particular de maestro, que es
democrático y no autoritario, y uno que fomenta la autonomía del alumno a través del uso de
grupo y trabajo en parejas y actuando más como un recurso que como un transmisor de
conocimientos”3 (Harmer, 2001, p. 108).
Reconocer la relevancia del rol docente en relación con las necesidades y las habilidades
del estudiante fortalece la profesión del mismo, mejorando sus prácticas y obligándolo a
modificar constantemente sus modelos de enseñanza. “Parte del arte de un buen maestro es la

3

“ Many commentators use the term facilitator to describe a particular kind of teacher, one who is democratic rather
than authocratic, and who fosters learner autonomy through the use of group work and pairwork and by acting as
more of a resource than a transmitter of knowledge” (Harmer, 2001, p. 108)
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capacidad de adoptar una serie de funciones diferentes en la clase, en función de lo que los
estudiantes están haciendo” 4 (Harmer, 2007, p. 25)
Sin embargo, afirmó Harmer (2001) en algunos casos el docente puede ser controlador en
aula de clase, pues están a cargo de la sesión “liderando desde el frente” creando actividades.
Así mismo los profesores que ven su trabajo como una trasmisión de conocimiento desde sí para
sus estudiantes, se reconocen como un docente controlador. Adicionalmente, Harmer (2001)
garantizó que el docente controlador es tomado como un ejemplo para el aprendiente pues sus
características hacen que se destaque entre los otros maestros.
Anteriormente, se habló de cómo la profesión docente trasciende más allá de la trasmisión
del conocimiento, pues si bien, el docente es quien imparte el saber, cumple a su vez diferentes
roles de acuerdo a los acontecimientos y necesidades que surjan en la actividad didáctica del día a
día. Afirmó Jeremy Harmer en su libro “The practice of English Language Teaching” (2001) las
diferentes posturas que debe asumir el docente como el de ser un recurso y un tutor “en este
contacto más personal, los alumnos tienen la posibilidad real de sentirse apoyados y ayudados”5
(Harmer, 2001, p. 110) es vital que el docente haga parte activa de la formación del estudiante,
aunque no se debe interferir demasiado, pues podría ser un obstáculo en el trabajo autónomo del
aprendiente.
En realidad es un grande despliegue de funciones las que debe llevar a cabo el docente
actual, y se viene desarrollando en contraposición un efecto negativo en el desarrollo de su
profesión, porque se tiene una idea exagerada del rol ideal. Es decir que se exige entonces “el

4

“Part of a good teacher’s art is the ability to adopt a number of different roles in the class, depending on what the
students are doing” (Harmer, 2007, p. 25)
5

“In this more personal contact, the learners have a real chance to feel supported and helped, and the general
atmosphere is greatly enhanced as a result” (Harmer, 2001, p. 110)
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rol docente ideal “que supera los límites de lo humano”, en tanto que supone que el maestro sea
un sujeto polifacético, profesional competente, agente de cambio, practicante reflexivo, profesor
investigador, intelectual crítico e intelectual transformador” (Torres, 2005, p. 47)
2.2.6.1 Saber pedagógico
El saber pedagógico, se da en conjunto con la teoría y la práctica y como consecuencia de
los grandes cambios continuos de la práctica pedagógica y su reconstrucción, el saber del docente
debe actualizarse constantemente, renovar el conocimiento con el fin de adaptarse a los cambios
que afrontan los estudiantes, y adoptar nuevas posturas, moldear métodos e implementar nuevas
estrategias en la labor de enseñar.
“Los profesores de idiomas tienen que saber cómo funciona el lenguaje”6 (Harmer, 2007,
p. 30) Es decir, que el profesor debe tener un conocimiento basto de las cuatro habilidades que el
estudiante debe fortalecer a lo largo del proceso de aprendizaje, el docente debe saber cuáles son
las principales dificultades que el aprendiente puede crear en dicho proceso, por ejemplo, en el
caso de la habilidad del habla, reforzar las reglas de pronunciación desde el inicio del proceso de
aprendizaje pues un error común es pronunciación de ciertas palabras tal como se escriben.
Aunque el papel del docente como principal fuente de saber se ha modificado el
estudiante sigue viendo al docente como portador del conocimiento, por tanto el alumno espera
en cada sesión de clase que el docente “pueda explicar conceptos gramaticales sencillos,
incluyendo la forma en que se utilizan”7 (Harmer, 2007, p. 30) independiente de la materia o la
teoría que el docente enseñe el estudiante siempre espera que cuando surja una duda el profesor
esté en la capacidad de poder resolverla, por tanto, no solo basta con el conocimiento previo que
6

“Language teachers need to know how the language works” (Harmer, 2004, p. 30)

7

“Can explain straightforward grammar concepts, including how when they are used” (Harmer, 2004, p. 30)
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tenga el docente sino del uso de las estrategias didácticas que el profesor provea a sus estudiantes
con el fin de ayudar al aprendiente a resolver sus dudas por sus propios medios sin necesidad de
dar una respuesta explícita. Harmer (2007), afirmó que un buen profesor sabe dónde encontrar
las respuestas.

2.2.5 Métodos
De acuerdo con Jeremy Harmer (2001) "Los creadores de un método han llegado a las
decisiones sobre los tipos de actividades, los roles de profesores y alumnos, un tipo de material
que sea útil"

8

(p. 62). Por lo tanto, el método implica un conjunto de instrucciones que permitan

al docente determinar los objetivos, contenidos, técnicas de trabajo y actividades en un sílabo o
programa de enseñanza. Con el paso de los años, la modificación de la escuela, del rol docente y
del tomar al estudiante como individuo trajo consigo la creación de diferentes métodos para
enseñar una lengua extranjera, que dieron paso a la interacción del docente y el estudiante y
adicionalmente a cumplir las metas establecidas de acuerdo a los estándares de enseñanza y
aprendizaje.
Para cumplir con ciertos estándares de enseñanza y aprendizaje y para conocer la
importancia de los métodos en el proceso didáctico Richards y Rodgers (1999) afirman que un
método se encuentra determinado por un diseño y está particularmente desarrollado bajo un
proceso, este diseño o proceso cuenta con varios puntos para su elaboración, el primero es una
vista estructural esto quiere decir que la lengua es una estructura sistemáticamente relacionada
con elementos para codificar su significado. El segundo, es la vista funcional, la cual indica que
es la manera de ver el lenguaje como un canal por medio del cual el sujeto puede expresarse
8

“The originators of a method have arrived at decisions about types of activities, roles of teachers and learners, the
kind of material which be helpful” (Harmer, 2001, p.62)
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dando un significado. Por último, el tercero se conoce como vista en las interacciones, la cual ve
a la lengua como un vehículo para crear relaciones interpersonales y mejorar las expresiones que
determinan la manera en como se muestra un sujeto en la sociedad. A continuación, serán
descritos algunos de los métodos de la enseñanza del inglés como lengua extranjera con más
trascendencia en la enseñanza.
El método gramática traducción fue uno de los más importantes en la enseñanza de una
segunda lengua, pues se derivaba del método de enseñanza de las lenguas clásicas que era
originalmente la escritura y la teoría, además, muy pocas personas lograban ampliar sus
conocimientos y hacerlos parte de otras destrezas. "Los estudiantes recibían explicaciones de los
puntos individuales de la gramática, y luego recibieron frases en las que se ejemplifican estos
puntos" 9 (Harmer, 2001, p.63) Posteriormente las frases en las que se ejemplificaban los puntos
que eran expuestos a los estudiantes debían traducirse de LE a la lengua nativa de los estudiantes
(L1) y en el sentido contrario, se pretendía que el estudiante entendiera por asociación. En este
método la lengua materna es el centro del aprendizaje.
El método directo aparece a finales del siglo XIX como consecuencia de diferentes
reacciones frente a la utilidad del método gramática traducción. Harmer (2001), aseguró que la
traducción fue abandonada con el fin de promover las relaciones de habla entre el estudiante y el
profesor relacionando las palabras con las que se expresaban con fotografías y objetos. Las
frases seguían siendo relevantes en la enseñanza de LE. La principal característica de este
método es la repetición, el profesor muestra la frase la relaciona con una imagen y posteriormente
el estudiante la repite, lo que se pretendía al igual que con el método de gramática traducción, era
entender y adquirir la lengua por medio de la asociación, solo que en este caso se hace uso de las
9

“Students were given explanations of individual points of grammar, and then they were given sentences which
exemplified these points” (Harmer, 2001, p.63)
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imágenes. Este método entra en discusión cuando las clases de LE no se limitaron solo a los
estudiantes con una L1 sino dos o más lenguas diferentes.
Posteriormente, se evalúa al individuo como un ser moldeable, lo que da paso a la
creación del método audiolingual, el cual intentaba condicionar al sujeto por medio de un
estímulo y una respuesta, si el estudiante recibía el estímulo y su respuesta era negativa, es decir,
no cumplía con los parámetros, recibía un estímulo negativo que reforzaba su conducta y
viceversa. "El propósito era costumbre-formación a través de la repetición constante de las
expresiones correctas, alentado y apoyado por el refuerzo positivo." (Harmer, 2001, p. 64).
El enfoque comunicativo, es sin duda el método del siglo XXI, muchos docentes hacen
hincapié en sus características fundamentales y en lo provechoso que resulta aplicar este método
en sus clases. Se enfoca básicamente en mejorar la habilidad oral del aprendiente
contextualizando las actividades propuestas en clase, con el fin de individualizar el sujeto
haciéndolo sentir parte activa en el proceso didáctico. La principal característica y que lo hace
diferente al método audiolingual es que aquí, el estudiante aprende a comunicarse con frases
propiamente relacionadas con el alumno lo que permite que las frases adquieran significado.
Por último se encuentra el método de enseñanza basado en tareas. "Se le da a realizar una
tarea a los estudiantes, y sólo cuando se ha completado la tarea, el profesor discute el lenguaje
que se utiliza, haciendo correcciones y ajustes a los estudiantes evaluando el rendimiento"
(Harmer, 2001, p.71). Este método se basa en enseñar usando los recursos que sean necesarios
para que el estudiante pueda ponerlos en práctica en diversas situaciones comunicativas. Las
diferentes actividades que el docente realiza en aula de clase fomentan el uso de L2 o LE, lo que
permite que el profesor evalúe y conozca los puntos débiles y las fortalezas de sus estudiantes.
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En este método, la tarea hace énfasis en el alumno pues influye directamente en su desarrollo
intelectual mediando en sus resultados y teniendo en cuenta sus aportes personales.

2.2.6 Interacciones
Si bien el docente hace parte fundamental en el proceso enseñanza-aprendizaje, sin el
estudiante dicho proceso no se podría llevar a cabo. Por esta razón, se debe conocer la
interacción entre los dos protagonistas y si incide o no en la didáctica.
El maestro ocupa un papel trascendental en la formación humana, pues, éste influye
en la construcción de la comunidad. “Dewey opinaba que la participación activa del maestro en la
sociedad, era el verdadero sostén de la comunidad” (Gonzales T., 1993, p.140), es decir, que la
actitud del docente puede influir en el puente de comunicación entre el mismo y el estudiante
perjudicando el mensaje que sería el conocimiento, no obstante, el docente ha procurado cambiar
ciertos paradigmas que le fueron impuestos producto de las metodologías tradicionales. Se llegó
a la conclusión que el maestro debe ser la principal herramienta en la comunicación de
conocimiento, no quien lo imponga, el docente debe ser la herramienta para que el estudiante
fortalezca no solo las teorías que han de ser enseñadas sino que a su vez, desarrolle sus
capacidades críticas, con respecto a la lengua extranjera, con su propio entorno y que dicha
capacidad pueda aplicarse en otros contextos.
Por tanto nosotros como docentes y formadores hacemos parte de un universo
impredecible, razón por la cual se debe modificar la enseñanza de la teoría y transformarla de
acuerdo a la realidad de cada estudiante, para así facilitar el desarrollo de un pensamiento crítico,
dando paso a la conciencia y así mismo al buen uso del conocimiento.
Luego de desarrollar el marco teórico basado en las siete categorías centrales, fue
importante determinar el tipo de investigación y con éste conocer las técnicas e instrumentos de
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recolección de datos que resultaran pertinentes de acuerdo a los objetivos trazados al inicio de
este trabajo.
Capítulo 3
Diseño Metodológico

3.1 Tipo de investigación
El tipo de investigación es de carácter cualitativo y se desarrolla con un enfoque
descriptivo. La investigación cualitativa lleva consigo la aplicación de algunos instrumentos tales
como la observación, la entrevista y los cuestionarios con el fin de interpretar los resultados
teniendo en cuenta al individuo que hace parte del contexto a investigar. Hugo Cerda (1991)
afirma que la en la investigación cualitativa hace parte de las investigaciones “no tradicionales”.
Asimismo, apunta que en este tipo de investigación, se compone por dos aspectos fundamentales,
la propiedad y la cualidad; la propiedad del objeto se caracteriza por ser propia y la cualidad da
un significado global del fenómeno objeto.
Hernández, Fernández y Baptista (2010) señalan que “las investigaciones descriptivas
utilizan criterios sistemáticos que permiten poner de manifiesto la estructura o el comportamiento
de los fenómenos en estudio, proporcionando de ese modo información sistemática y comparable
con la de otras fuentes” (p.43). Con el uso de la investigación descriptiva se pretende conocer
algunas actitudes predominantes, así como hábitos, por medio de la descripción de procesos o
actividades.
El objetivo de la investigación descriptiva se enfoca en el conocimiento de situaciones y
ciertas actitudes basándose en las caracterizaciones de los contextos –personas, objetos,- en este
caso la descripción de las clases de inglés en la Universidad de La Salle. Adicionalmente, el
investigador debe fundamentar su trabajo investigativo no solo con la descripción, sino también
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establecer relaciones con los referentes teóricos expuestos para la interpretación de la
información, con el fin de obtener aportes significativos en el campo del conocimiento.
Hernández, Fernández y Baptista (2010) señalan que “las investigaciones descriptivas utilizan
criterios sistemáticos que permiten poner de manifiesto la estructura o el comportamiento de los
fenómenos en estudio, proporcionando de ese modo información sistemática y comparable con la
de otras fuentes” (p.43).

3.2 Población
La Universidad de la Salle es una institución de educación superior ubicada en Bogotá,
Colombia. Fundada por los Hermanos de las Escuelas Cristianas (Hermanos de La Salle), el 15
de noviembre de 1964.
Actualmente cuenta con una población estudiantil de alrededor de 16.000 estudiantes
repartida en tres sedes principales. Se encuentra acreditada como Institución Universitaria de Alta
Calidad por parte del Consejo Nacional de Acreditación, Res. No. 16517 del 14 de diciembre del
2012. Actualmente ofrece 24 programas académicos de pregrado en diferentes áreas del
conocimiento, 12 Programas de Especialización, 11 Maestrías y 2 Doctorados.
Para el desarrollo de sus actividades académicas, la Universidad de La Salle cuenta con
cuatro sedes ubicadas estratégicamente en La Candelaria, Chapinero, Norte de la ciudad de
Bogotá y su sede en El Yopal, Casanare hogar del Campus Utopía, con un total de 148.980 m2 de
construcción.
Nuestra investigación se centrará en revisar las didácticas del inglés en el programa de
Licenciatura en Lengua castellana, inglés y francés.
LLCIF es un programa académico de carácter interdisciplinario enfocado en las ciencias
del lenguaje y la comunicación para el desarrollo de las competencias comunicativa y pedagógica
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de la lengua castellana, el inglés y el francés. Dirigido a egresados de educación media en sus
diferentes modalidades (bachiller comercial, pedagógico o industrial). Tiene como propósito
fundamental la formación integral del docente de lenguas en las teorías aplicadas al lenguaje, a la
pedagogía, con énfasis especial en las didácticas aplicadas a la enseñanza y el aprendizaje de las
lenguas. Se fortalece a través del ejercicio de la práctica docente y la investigación, y se inspira
en los principios de la pedagogía lasallista con enfoque crítico.
Los cursos que se observaron durante el trabajo de campo fueron: Introducción al inglés
en I semestre, Interacción y sociedad anglófona II en V semestre y Literatura anglófona II en VIII
semestre (énfasis).
También se realizó una entrevista a cada docente para indagar acerca de su formación
profesional, sus métodos y didácticas. Las cuáles serán fundamentales para analizar los datos.

3.2.1 Muestra
Docentes:

Tres (3)

Número de estudiantes: 15-30 por clase

3.3 Técnicas e instrumentos de investigación
Las técnicas e instrumentos de la investigación nos permitieron recoger información que
diera cuenta de las didácticas de la enseñanza del inglés en la Universidad de La Salle. Las
técnicas de investigación se aplicaron partiendo de lo general a lo particular, es decir, partimos de
las observaciones –no participante- para tener una idea de cómo se da la enseñanza y el
aprendizaje en al aula, así como las interacciones entre los estudiantes y el docente, y entre los
estudiantes. La segunda técnica fue la entrevista, que se realizó a los tres docentes de las
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materias observadas, para conocer las concepciones que tenían acerca del tema a investigar. Por
último se aplicó el cuestionario a los estudiantes, este cuestionario permitió conocer las nociones
que tienen los estudiantes acerca de las asignaturas, del aprendizaje y la enseñanza y de los
elementos propios de cada elemento.

3.3.1 Observación
El primer paso para definir el problema de investigación es sin duda la observación, pues
permite al investigador notar cuáles son los principales problemas que se presentan en el contexto
en el que realizara el trabajo, es importante tomar la observación como primer paso pues permite
al sujeto seleccionar lo que posteriormente analizará.
La observación no participante fue la técnica usada para esta investigación puesto que
“aquí el observador estudia el grupo y permanece separado de él” (Cerda, 1991, p.240). Además,
afirmó Cerda (1991) que en este tipo de investigación, la “observación indirecta” (p. 240)
permite que el investigador haga uso de otras técnicas tales como la entrevista y los cuestionarios
los cuales serán descritos más adelante. Por otra parte la observación se puede ser implementada
de dos maneras, por grupos o solo una persona. Señaló Cerda (1991) que una de las ventajas en
la aplicación de las observaciones grupales es que cada individuo puede dividir ciertos puntos
importantes a observar para finalmente hacer un compendio de todo lo que cada integrante del
grupo observó. En nuestra investigación fueron implementadas ambos tipos de observación, tanto
la grupal como la individual (ver anexo 1.2). En las observaciones grupales no se hizo una
división específica de los fenómenos a observar, ambos investigadores observaron lo mismo lo
que permitió que los dos aportarán ideas relevantes a la trascripción de dichas observaciones.
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3.3.2 Entrevista
La entrevista ocupa un lugar importante en la investigación cualitativa pues permite
conocer lo que el individuo observado piensa con respecto a un tema que le es familiar. El fin
principal de la entrevista es realizar una conversación entre el investigador y el sujeto o grupo
investigado con la intención de cumplir con los objetivos planteados en la investigación. “Se
afirma que por medio de la entrevista se obtiene toda aquella información que no obtenemos por
la observación” (Cerda, 1991, p.258) si bien es importante el uso de la observación como primer
paso para la obtención de datos para el trabajo de investigación, la entrevista es el siguiente paso
ya que nos permite ir más allá de ciertas concepciones que fueron producto de la observación,
además nos permite afirmar o cuestionar ciertos conceptos.
En este trabajo, se empleó la entrevista semiestructurada con el fin de tener unas
preguntas definidas que permitieron dar introducción y cuerpo a la entrevista, sin embargo, se
eligió este tipo de entrevista para tener un acercamiento menos formal con el entrevistado y no
encasillar la misma como una “interview” que es “una conversación que se realiza en una
atmósfera de confidencia” (Cerda, 1991, p.259) (ver anexo 2)
Según Cerda (1991) antes de realizar una entrevista se deben tener en cuenta ciertas
características, que van desde la identificación de la población hasta las cualidades generales del
lugar en donde será realizada la entrevista, por último y no menos importante el investigador
debe tener claridad sobre el tema que investiga, lo cual incluye objetivos, problema y el marco
teórico.

3.3.3 Cuestionario
La última técnica implementada en la investigación fue el cuestionario, (ver anexo 3) el
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cual “consiste en un conjunto de preguntas respecto a una o más variables a medir” (Hernández,
Fernández y Baptista, 2010, p.391). El cuestionario se divide en dos tipos de preguntas, las
cerradas y las abiertas. En el trabajo de campo se aplicaron cuestionarios con preguntas abiertas
teniendo en cuenta el tipo de investigación. De acuerdo con Hernández, Fernández y Baptista
(2010) las preguntas cerradas están delimitadas por unas categorías y se identifican porque el
rango de respuesta se encuentra limitado. Las preguntas abiertas no delimitan las respuestas, el
sujeto que resuelva el cuestionario se encuentra en total libertad de responder las preguntas de
acuerdo a sus conceptos.
Las investigadoras en el trabajo de campo, aplicamos cuestionarios con preguntas abiertas
las cuales “son particularmente útiles cuando no tenemos información sobre las posibles
respuestas de las personas o cuando esta información es insuficiente” (Hernández, Fernández y
Baptista, 2010, p.397) a pesar de que el cuestionario con preguntas abiertas permite al
investigador conocer más profundamente al sujeto según Hernández, Fernández y Baptista (2010)
este tipo de cuestionario resulta más difícil de codificar”
Para el momento de la creación de las preguntas se deben tener ciertos puntos en cuenta
para que el cuestionario sea exitoso, afirmaron Hernández, Fernández y Baptista (2010) que las
preguntas que contenga el cuestionario deben depender en la anticipación de las respuestas, del
tiempo que el investigador disponga para el análisis de los resultados y finalmente si es necesario
hacer énfasis en alguna pregunta.

3.4 Fases del proyecto
El presente proyecto se dividió en cuatro fases fundamentales. Cada fase se desarrolló a
lo largo de cada semestre académico desde séptimo. A continuación serán descritas las diferentes
fases con los temas que se desarrollaron en cada una.

Didácticas de la enseñanza del inglés en los semestres primero, quinto y octavo de la LLCIF de
la ULS.
36

3.4.1 Fase Fundamentación
Durante el segundo semestre del 2013, se realizó el diseño del anteproyecto, en el cuál se
analizaron problemáticas de la línea de investigación, luego se indagó sobre los tipos de
investigación, se definió el problema de investigación, el objetivo general y los objetivos
específicos. En un segundo momento, se revisó el estado del arte, en donde se rastrearon los
antecedentes institucionales, nacionales e internacionales. Luego, se redactó la justificación y se
definió el esquema de fundamentos que guiaron el marco de la investigación. Finalmente, se
buscaron autores que dieran cuenta del tipo de investigación. Así se presentó el anteproyecto
junto con el cronograma del segundo semestre del 2013.

3.4.2 Fase diseño de instrumentos y trabajo de campo
Posterior al diseño del anteproyecto, se comenzó el trabajo de campo implementando las
técnicas propias del tipo de investigación (Observación, entrevista y cuestionario). Con el fin de
analizar a la población seleccionada, a partir de las didácticas de la enseñanza del inglés
empleadas por los docentes de la Universidad de La Salle.
Luego de la elección de las técnicas, se realizaron seis observaciones, dos de cada
asignatura. Cabe resaltar que las observaciones se hicieron de manera no participativa, de modo
que las investigadoras no interfirieron en ningún momento de la clase.
Luego de la fase de observación, se aplicaron las entrevistas, éstas tomaron un tiempo
entre diez y ocho y veintitrés minutos. Con esta técnica investigativa, se tuvo la intención de
indagar sobre la vida profesional de los docentes, es decir, que las preguntas realizadas por las
investigadoras pretendían que los profesores contaran sobre: qué estudios realizaron, qué
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experiencia tenían como docentes, dónde estudiaron, etc. En total, se hicieron tres entrevistas, es
decir, una entrevista por docente.
El último instrumento empleado fue el cuestionario, el cual buscaba interrogar a los
estudiantes sobre su proceso de aprendizaje, cómo se sentían en clase, y si comprendían lo que la
profesora quería transmitir. También, se formularon preguntas abiertas con el fin de que los
estudiantes pudieran expresarse libremente y así poder recolectar la información más pertinente
para nuestra investigación. Además, el cuestionario fue diseñado para que la recolección de la
información se hiciera de forma más ágil.
En último lugar, los instrumentos usados en las observaciones, entrevistas y cuestionarios
fueron el registro de la información por medio de la transcripción, y de las preguntas del
cuestionario. Así, éste fue categorizado por medio de una matriz. Dichos documentos se pueden
ver en los anexos de la investigación (ver anexo1, anexo 1.2, anexo 2.1 y anexo 3).

3.4.3 Fase de análisis de datos
Para el análisis de la información recolectada se hizo uso del programa ATLAS TI y se
tuvo en cuenta los referentes teóricos de la teoría fundamentada de Strauss y Corbin (2002). El
primer paso, fue determinar las categorías ya expuestas en el marco teórico y las emergentes, es
decir, que nacen en la interpretación de los datos, por medio de una lectura detallada de las
transcripciones. Posterior a la determinación de conceptos, los mismos se relacionaron en
términos de sus propiedades y dimensiones. Finalmente, se definió una categoría central, que se
compuso por las subcategorías que emergieron en el primer paso del análisis de datos.
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Luego, del análisis de la información, se tomó categoría por categoría haciéndose una
última lectura con el fin de reagrupar los códigos de cada subcategoría. De esta manera, se
empezaron a redactar los hallazgos encontrados durante la interpretación.

3.4.4 Fase de presentación de resultados finales
En esta última fase, de acuerdo con los hallazgos más significativos se redactaron las
conclusiones de la investigación teniendo en cuenta los objetivos de la misma. Se hizo una
revisión exhaustiva de los diferentes capítulos del trabajo con el fin de organizarlos y revisar su
redacción.
Capítulo 4
Análisis de Datos y Hallazgos

4.1 Método de análisis de los datos desde la teoría fundamentada
Para el análisis de datos de esta investigación se tomó como referencia teórica a los autores
Strauss y Corbin. Quienes aseguraron que el primer paso para el análisis de datos es “El análisis
por medio del examen microscópico de los datos” Strauss y Corbin (2002, p. 53) el cual consiste
en hacer una lectura detallada del documento línea a línea con el fin de no dejar escapar ningún
aspecto relevante. En el proceso de examen microscópico se hizo uso de programa ATLAS TI.
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Figura 4.1 El programa permitió realizar una lectura puntualizada de la información
recogida que dio paso a la identificación de conceptos.

4.1.1 Codificación abierta
De acuerdo con Strauss y Corbin (2002), la codificación abierta es un proceso de análisis
que permite al investigador reconocer e identificar conceptos en términos de sus propiedades y
dimensiones. Además, el investigador puede crear nuevos conocimientos como parte del proceso
de conceptualización lo cual da cuenta del modelo de abstracción dado por el microanálisis. Para
la determinación de las categorías es pertinente tener claro los conceptos de propiedades y
dimensiones que según Strauss y Corbin (2002) las “propiedades son las características generales
o específicas o los atributos de una categoría, las dimensiones representan la localización de una
propiedad durante un continuo o rango” (p. 128)
Durante el proceso de análisis de los datos en un primer momento se organizó la
información en documentos de tal forma se pudiera hacer una lectura línea a línea con el fin de
determinar algunos conceptos expuestos en el marco teórico y conceptos nuevos que emergieron
en términos de sus propiedades y dimensiones.
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Figura 4.2 Creación de conceptos a partir de microanálisis. Codificación abierta

4.1.2 Codificación axial
Se refiere al proceso de relacionar categorías con subcategorías. Este proceso se realiza
con el fin de reorganizar los datos que se excluyeron en la codificación abierta, además se
relacionan para hacer vinculaciones más concretas sobre los fenómenos. Strauss y Corbin (2002)

Figura 4.3 Relación categorías y subcategorías. Codificación Axial.
En la implementación de la codificación axial todas las subcategorías adjuntas en el
programa ATLAS TI fueron exportadas a Excel en donde se dio inclusión a algunas de las
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categorías expuestas en el marco teórico y otras creadas como necesidad, dados los códigos
seleccionados en el microanálisis, por ejemplo: subcategoría Formación docente y Perfil docente
relacionadas con la categoría Identidad.

Figura 4.4 Relación subcategorías y categorías. Codificación Axial. ATLAS TI
Luego de la identificación de los códigos, se hizo una nueva lectura de los datos con el fin
de reorganizar los códigos por campos semánticos. La creación de categorías se basó en
términos expuestos en el marco teórico. Sin embargo, emergieron nuevas categorías como:
identidad y evidencias de aprendizaje.
Por ejemplo: Desde el profesor
categorías)
docente.

Identidad

(Códigos relacionados con estas dos

perfil docente, formación docente, formación profesional, experiencia docente y rol
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Figura 4.5 Organización categorías y subcategorías. Excel.

4.1.3 Codificación selectiva
Es el proceso de refinar e integrar la teoría. En la integración, las categorías se organizan
alrededor de un concepto central y asimismo la integración se da con el paso del tiempo;
comienza en los primeros pasos del análisis y no termina sino en la escritura final. “Una vez que
se establece compromiso con una idea central, las categorías principales se relacionan con ella
por medio de las oraciones que explican las relaciones” Corbin y Strauss (2002, p. 177).
La categoría central que emergió a partir del análisis fue la didáctica de la enseñanza del
inglés, ya que de acuerdo a Jeremy Harmer (2001), se deben tener en cuenta diferentes
subcategorías como, evidencias de aprendizaje desde el estudiante, o explicaciones desde el
profesor que integradas permiten que la labor pedagógica se genere de manera efectiva. Puesto
que, las características de cada subcategoría no pueden desarrollarse de manera individual. Por lo
tanto, éstas deben complementarse la una a la otra para lograr establecerse como un todo.
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Figura 4.6 Codificación selectiva. Asignación de categoría central. Excel.
Para la asignación de la categoría central fue de vital importancia conocer, los aspectos
que fundamentan la didáctica del inglés, pues, éstos fueron primordiales para la determinación de
códigos y categorías, razón por la cual, en el análisis de datos las investigadoras hicieron una
categorización tanto inductiva como deductiva. Es decir, partieron de lo particular a lo general y
de lo general a lo particular, lo que sirvió para hacer una lectura transversal de los datos.

4.1.4 Las herramientas: hacer preguntas y hacer comparaciones
Las herramientas analíticas según Corbin y Strauss (2002) son los mecanismos y técnicas
usadas por los analistas, valga la redundancia, para facilitar el proceso de codificación.
Por un lado, formular preguntas es una tarea compleja, pues, es difícil denominar si la
pregunta que se está haciendo es buena. Según Strauss y Corbin (2002) una buena pregunta es la
que lleva al investigador a respuestas que sirven para la formulación teórica que se está
construyendo. Entre éstas se encontraron las preguntas sensibilizadoras, teóricas, prácticas estructurales y guías.
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En el caso de este trabajo de grado las preguntas sensibilizadoras y teóricas guiaron el
proyecto pues, son éstas las que le indicaron el camino por donde continuar a través de los
hallazgos que se fueron encontrando y las conexiones entre los conceptos. Algunas preguntas
que surgieron en el análisis de datos fueron: ¿Qué incidencias tienen las relaciones docenteestudiante en el aula de clase? ¿Cuál es la diferencia entre método y estrategia? ¿Qué tipos de
evaluación aplica el docente de acuerdo al nivel de lengua de los estudiantes?
Por otro lado, para Corbin y Strauss (2002), hacer comparaciones teóricas sí requiere de
una explicación adicional. Pues, las personas tienden a pensar todo el tiempo de manera
comparativa y al hablar hacen uso de metáforas y símiles que según argumentan los autores, son
un tipo de comparación en el que se permite que un objeto represente a otro. En otras palabras,
las comparaciones entre las propiedades y dimensiones les proporcionan a las personas una
manera de conocer o entender el mundo que les rodea, es decir que la gente no inventa un mundo
nuevo cada día sino que se basa en lo que ya conoce para tratar de comprender lo desconocido.
Asimismo, se debe tener claro que las comparaciones teóricas son herramientas que sirven
para observar algo con alguna objetividad específica, tal y como sucedió en este proyecto. Pues,
se compara los tres semestres académicos (primer, quinto y octavo semestre) y en éste se verá el
avance de los estudiantes, su nivel de inglés con el paso de los semestres y el proceso de
enseñanza-aprendizaje. Es decir, en el proyecto se hizo una revisión de las didácticas de los
docentes de inglés, desde sus métodos y metodologías de enseñanza y a los estudiantes desde su
proceso de aprendizaje.

4.2 La triangulación
Ander Egg (2003) señaló que la utilización de este término en la investigación social es
una metáfora tomada de la navegación y de la estrategia militar, consistente en utilizar múltiples
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puntos de referencia para localizar la exacta posición de un objeto. En el caso de la triangulación
de datos, Ander Egg (2003) dijo que ésta consiste en recoger datos de diferentes fuentes para
contrastarlos.
En primer lugar el análisis de datos se dio por medio de dos tipos de triangulación
cruzando la información expuesta en el marco teórico, entrevistas y observaciones, sin embargo
de acuerdo a la codificación selectiva nace la necesidad de hacer otro tipo de triangulación en el
que se entrelazan las tres herramientas de recolección de datos: Entrevistas, observaciones y
cuestionarios.
Asimismo, Denzin (1970) fue uno de los autores que mayor atención ha prestado al
fenómeno de la triangulación. De acuerdo con él mismo, la triangulación puede ser de datos, de
investigadores, de teorías, de métodos y múltiple.
El tipo de triangulación que se usó en el proyecto de investigación fue la triangulación de
datos que consistió en cruzar las entrevistas, observaciones y el marco teórico. Pues, en un
principio teníamos ciertas categorías del esquema de fundamentos que fueron cambiando con el
trabajo de campo. Después de concretar las categorías fue mucho más fácil triangular la
información.
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Figura 4.7 Triangulación de la información.

4.2.1 Tipos de triangulación
En las ciencias sociales – Según Denzin (1970)-, existen varios tipos de triangulación.
Sin embargo, las que aquí nombraremos serán cinco: Triangulación metodológica que consiste en
aplicar distintos métodos y técnicas al estudio de un fenómeno, para luego contrastar los
resultados, realizando un análisis entre coincidencias y divergencias. La triangulación de datos
que recoge datos de diferentes fuentes para contrastarlos; existen tres subtipos en esta forma de
triangulación: de tiempo, de espacio y de personas. La triangulación de investigadores que
separadamente, realizan observaciones sobre un mismo hecho o fenómeno, contrastando luego
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los diferentes resultados obtenidos. La triangulación teórica: difícilmente utilizada en la IAP,
consiste en utilizar diferentes marcos teóricos referenciales para interpretar un mismo fenómeno.
Y por último, la triangulación múltiple que combina algunos tipos de triangulación antes
indicados.
Los tipos de triangulación que se usaron en este proyecto fueron: la triangulación de
datos, la triangulación teórica y por ende, la triangulación múltiple. Éstas permitieron cruzar los
datos obtenidos como entrevistas, observaciones, cuestionarios y por supuesto el marco teórico
que dieron paso a la identificación los hallazgos de la investigación.

4.3 Interpretación
Posterior a la realización del análisis de los datos y codificación de los mismos, se dio
paso a la redacción de la interpretación de la información analizada, por medio de diferentes
estrategias –expuestas anteriormente- . Estos procedimientos de abstracción y conceptualización
guiaron a las investigadoras a obtener una apreciación elocuente de los resultados. Que serán
expuestos a continuación.

4.3.1 Cómo se hizo
A continuación se describe cómo se dio el proceso para la redacción de los resultados de
la investigación. En un primer momento, se hizo una lectura minuciosa de los datos ya
codificados con el propósito de agrupar las citas en documentos separados dándoles el nombre de
la subcategoría correspondiente. Por ejemplo: Carpeta “Desde el estudiante” → Categoría
(carpeta) → “Evidencias de aprendizaje”. Subcategoría (documentos) → “Autonomía y
problemas de aprendizaje”.
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Figura 4.8 Organización documentos para redacción de hallazgos.
Posteriormente, se realizó una lectura detallada de los documentos agrupados. De esta
manera, se tomaron las citas más oportunas (recurrentes y no recurrentes) que dieron cuenta de
los hallazgos de la investigación. Además, los aspectos relevantes de cada categoría se tuvieron
en cuenta para la creación del título de los resultados.
Luego de determinar el título, también se incluyeron voces de los informantes en
la redacción de los resultados que se relacionaron y compararon con los referentes teóricos
expuestos en el esquema de fundamentos.
Finalmente, se agregó a lo anterior la postura de las investigadoras relacionando los
objetivos y la pregunta de investigación con los fenómenos hallados.

4.4 Hallazgos
El capítulo que se desarrollará a continuación, tiene como fin, mostrar los hallazgos que
se encontraron durante la investigación. Estos hallazgos están divididos por categorías las cuales
se dieron por asociación de códigos en el análisis de datos, es decir, los códigos asignados en la
lectura línea a línea que se realizó al triangular la información recolectada.

Las características del profesor de inglés
Los hallazgos de esta investigación muestran que las características del profesor de inglés
se dan o giran en torno a cinco aspectos: Experiencia docente, formación docente, formación
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profesional, perfil docente y rol docente. En cuanto a la experiencia docente podemos ver que los
tres profesores tienen una amplia experiencia no sólo en la educación superior sino en educación
primaria, básica y media.
Por un lado, el docente 2 muestra su experiencia docente afirmando “Mis primeras
experiencias fueron en colegios privados y estuve algunos meses en un colegio público en ciudad
bolívar es decir, que he trabajado con niños desde pre kínder, kínder, primaria y bachillerato, de
hecho un año enseñé español también y después ya he trabajado con adultos en universidades y
en el SENA”. La experiencia docente se da sin duda trabajando con distintas comunidades en
una labor continua que nunca termina, pues, es ésta quien le aporta de manera significativa al
profesor.
Asimismo, el segundo docente dijo “me encantaba el trabajo pero el clima me dio
bastante duro, pero trabajé tres años allá -refiriéndose a Yopal- con personas del área, con
nativos, con indígenas guajibos también jóvenes de colegio de la inmaculada de bachillerato pero
también con adultos para enseñarles a leer y a escribir”. Esto nos muestra cómo por medio del
trabajo con diversas comunidades la docente pudo adquirir mayor experiencia lo que le ayudó a
formar su propio carácter como docente.
Cabe resaltar que el docente de lenguas en general, debe conocer la lengua pero esto no es
suficiente para concebirse como un maestro, es decir, es la experiencia que adquiere a lo largo de
su vida, la que le ayuda a transmitir sus conocimientos de una manera en que se evidencie su
saber en el proceso de enseñanza-aprendizaje en el aula. Igualmente, cada docente va creando un
(os) método(s), su(s) propio(s) método(s) que le será(n) útil(es) para dar una clase de inglés de
acuerdo con la teoría y con la experiencia pedagógica que tiene; pero debemos recordar que es de
vital importancia la pedagogía pues es ésta la que fortalece al docente para ser un “buen” maestro
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como lo afirma aquí uno de los docentes: “ Mi primera carrera fue excelente en el Colegio Mayor
de Cundinamarca aprendí las bases cuando yo llegué a la Salle yo ya sabía inglés y aprendí la
pedagogía. Sin embargo, fortalecí mis bases en inglés. Todo la experiencia vivida aquí, el
aprendizaje fue positivo y fue bueno, fue una construcción permanente, pero, aquí aprendí la
pedagogía y el espíritu lasallista que me ha servido en mi proceso”.
Por otro lado, otro rasgo significativo encontrado es la importancia de viajar a algunos de
los países de habla inglesa, pues es allí por medio de la inmersión la que le da al docente no sólo
la fluidez y el hablar bien inglés sino la experiencia de ver realidades que desconocía, es decir, es
una experiencia para crecer como persona. Además puede servir para desarrollar habilidades
críticas y reflexivas que hoy en día sí necesita nuestro país; y que mejor que sean los docentes
quienes orienten este tipo de reflexiones a los estudiantes.
“Training courses for teachers cursos de entrenamiento para profesores en enseñanza de
lengua extranjera, que es realmente lo que hago y lo hice directamente en Londres porque
quería hacerlo en un país nativo me pareció una excelente experiencia que debe tener todo
docente cuando termine su carrera”.
Ser profesor de inglés no se refiere exclusivamente a la enseñanza de la lengua, el docente
debe ser responsable en la transmisión de aspectos culturales del país anglófono en relación con
la cultura en la que está enseñando. Pues, gran parte de la importancia de aprender inglés se basa
en entender su cultura, sus gestos, la semiótica de la comunicación y esto solo se consigue
viajando y ojalá viviendo por un tiempo en el país. Éste fue un punto en común que encontramos
en las tres docentes, pues, las tres hablaban de la importancia de viajar y estar en total inmersión
al menos por un tiempo.
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Ahora bien, el rol docente es una de las categorías más importantes en la identidad del
profesor pues gracias a éste, el docente tiene ciertas bases y ha desarrollado diversos
conocimientos a lo largo de su vida. El docente 2 expuso “Decidí estudiar lenguas por la
preocupación que tuve en el colegio, la forma como el inglés era enseñado, pues tuve en décimo
y once una muy buena profesora y de alguna manera yo quería ser como ella, yo estudié en una
Normal (De la Paz) es decir que he sido maestra toda la vida, pero siempre la preocupación era
cómo mejorar la enseñanza del inglés”. Esta cita nos muestra el motivo por el cual el docente
decide ejercer esta profesión. Argumentando que desde el colegio ya tenía bases teóricopedagógicas por ser normalista superior.
Por esta razón, consideramos que ser docente de inglés tiene muchas más implicaciones
de las que parece, no es sólo querer aprender una lengua (inglés) -el docente- sino querer
transformar la enseñanza de la misma. Es decir, transmitir a los estudiantes una cultura, una
lengua, pero que ellos la puedan aprender de forma significativa. El rol del docente sobre todo es
dejar una huella en los estudiantes. No solo por impartir muchos conocimientos sino porque el
docente es finalmente el que forma en la escuela e incluso en la universidad.

Las interacciones entre estudiantes: un apoyo para superar las dificultades
La interacción estudiante-estudiante en las clases de inglés es fundamental para el proceso
de enseñanza-aprendizaje esto ha sido evidenciado en los hallazgos que se encontraron durante
las observaciones de las clases. Por un lado, se encuentra la solidaridad entre los estudiantes y
por otro, el rendimiento de los aprendices gracias a la interacción.
El docente 2 afirma “el trabajo en equipo, el trabajo colaborativo es una estrategia que yo
uso continuamente en la clase, porque sé que a los chicos les da miedo, son tímidos, al interactuar
con el docente o delante de todos, el grupo”. Por esta razón, es tan trascendente que haya una
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interacción entre los estudiantes no solo entre el docente y estudiante. Pues, como lo afirma el
docente en muchas ocasiones el estudiante se frena al hablar, pues, le da miedo las correcciones
que pueda hacer su docente en el aula frente a todos. Mientras que cuando el estudiante
desarrolla actividades con otro estudiante, su timidez, su pena no se evidencia y su producción
oral es mucho más fluida.
Pero, no solo los estudiantes se apoyan mejorando sus habilidades comunicativas sino
también, en muchas ocasiones un estudiante puede transmitir mejor un conocimiento propio de
la gramática de la lengua. En otras palabras, el estudiante 1 puede explicarle al estudiante 2,
fonética o gramática cuando el estudiante 2 no comprende la explicación del docente.
Por otro lado, el docente 3 explica que la interacción entre estudiante-estudiante es tan
rica que puede alimentar debates y/o reflexiones críticas. Esto a futuro siempre va a fomentar el
desarrollo crítico-reflexivo del estudiante, es decir, que al terminar su carrera su perspectiva del
mundo se transformará gracias a la retroalimentación que se hizo con sus compañeros durante
la carrera. “¿tú crees que es importante que haya una interacción entre el estudiante y el otro
estudiante? absolutamente, es probable que ahora no entiendan el valor de eso, pero uno aprende
palabras de sus colegas, a veces hay debates que son ricos entre dos que están hablando sobre
algo y ahí hay algo importante. También sobre todo diría yo, porque en nuestro concepto el uso
de la legua es muy artificial , entonces con quién más vas a hablar en español aunque ellos
hablan, pero con quién más vas a hablar en inglés cuando no puedes hacerlo con nadie más que
con tu colega porque él pues se va de clase entonces aprovechar el coleguita es algo que hay
que hacer”. Asimismo, el compañero siempre será un actor importante para el estudiante, pues,
es éste con quien puede intercambiar conocimiento de la lengua inglesa y al mismo tiempo
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reconocer los aciertos, falencias, dificultades del otro y de sí mismo y así retroalimentarse
mutuamente.
Berger y Luckmann (1993) afirman que no se puede existir en la vida cotidiana sin
interactuar y sin comunicarse continuamente con otros. Pues, se sabe que cada persona tiene una
objetividad totalmente diferente, pues cada uno organiza, ordena y comprende el mundo de
diversas maneras pero se comprende que hay una correspondencia entre los significados de los
unos y los significados de los otros en este mundo. Por esta razón, es tan importante las
interacciones entre los estudiantes pues, es la manera qué como seres humanos tenemos para
poder intercambiar tanto conocimientos como pensamientos y en el campo de la didáctica,
aprender y adquirir mejor una lengua extranjera.

La evaluación de los contenidos: una herramienta para el docente
En las clases de inglés de los diferentes semestres se evidencia que existen al menos
cuatro tipos de evaluación por parte de los docentes. Los tres docentes manejan la
autoevaluación, este tipo de evaluación la hace el estudiante evaluando concienzudamente su
proceso durante el corte o durante todo el semestre. Este puede aplicarse de diversas maneras,
con una guía de preguntas hechas anteriormente, o, haciendo preguntas a cada estudiante de
acuerdo al proceso que el docente percibió. Por ejemplo el docente 1 dice “So what did you…?
Ok so just to finish with the exam! What did you learn from your exam? What did you learn? So
you say ok I have to pay attention to this and this and this and I have problems with present
simple on the third person oh you know just let me know which problems do you have”. Aquí el
docente le pregunta directamente al estudiante ¿qué aprendió del examen? Y se hace de forma
oral y no con una guía previamente realizada.
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Por otro lado, se encuentra la evaluación sumativa dentro de este tipo de evaluación,
tenemos los portafolios usados mucho por el docente 1 como Harmer precisaba que “la
evaluación de portafolio da cuenta del esfuerzo del estudiante. Ayuda a los estudiantes a ser más
autónomos”. (Harmer, 2001, p. 380). Parte de la formación docente en la carrera depende del
trabajo autónomo, y este se da a lo largo de la carrera al cumplir con diferentes actividades
propuestas semestre a semestre cómo: portafolios con escritos, proyectos y plan lector desde el
inicio hasta el final semestre que demuestran el proceso del estudiante.
También, tenemos la evaluación informal, este es usado sobre todo por el docente 3 “por
ejemplo ésta vez nos reunimos a final de la clase para hablar de una novela y nos reunimos de a
dos o de a tres y le gente no sabe que es un examen, o sea ellos vienen y hablan y cuentan y
después uno dice ah bueno, ellos igual no saben que tienen una nota entonces es como eso”. Para
él es importante que el estudiante no sepa exactamente cuando está siendo evaluado, pues este
tipo de técnica le sirve al docente para darse cuenta del nivel de suficiencia del estudiante sin
estar bajo presión. Es decir, el estudiante al no saber que está siendo evaluado, puede lograr
mejores resultados, pues no se siente nervioso o temeroso.
Finalmente, se encuentra la heteroevaluación, este tipo de evaluación es el más usado por
los docentes de inglés. Éste puede ser por medio de las evaluaciones de progreso como explica
Harmer “están diseñadas para calificar la lengua de los aprendientes y su progreso en las
habilidades en relación con el sílabo que han estado siguiendo” (Harmer, 2001, p. 380). En
LLCIF, este tipo de examen se realiza al final de cada corte, con el propósito de calificar el
proceso de aprendizaje de los estudiantes.
El docente 3 dice “la evaluación para mí, la realizo de diferentes maneras, yo evalúo el
proceso entonces yo estoy pendiente de la asistencia, de la interacción, de si las actividades que
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les dejo de tarea y de refuerzo se realicen, pero además tengo de resultados, entonces yo suelo
hacer quices de cada unidad de cada dos unidades incorporando todo lo que hemos visto a lo
largo de la sesión, también incorporo actividades de auto evaluación entonces por ejemplo, suelo
tener portafolios que ellos realizan y luego les doy rúbricas para que ellos mismos verifiquen si
está completo, si la calidad de las actividades es la que esperábamos etc. Entonces hay procesos
de auto evaluación y hay de co-evaluación, puedo intercambiar actividades de los estudiantes y
pedirles también no con una guía que verifiquen si el trabajo del compañero cumple con lo que se
estaba trabajado”. Para el docente 3, es importante poder mezclar los diferentes tipos de
evaluaciones, pues de esta manera será más profundo evaluar al estudiante y así el docente puede
encontrar qué tipo de evaluación es más acorde o apropiada para cierta actividad.

El uso de uno o varios métodos de enseñanza en aula de clase por parte del docente
En la interpretación sobre los métodos de enseñanza del Inglés como lengua extranjera de
la Universidad de la Salle fue pertinente reconocer los métodos con más trascendencia en la
enseñanza de LE de acuerdo a un referente teórico Jeremy Harmer (2011), entre ellos se
encuentran: el método gramática-traducción, método basado en tareas, método directo y
finalmente el enfoque comunicativo. Los cuatro métodos anteriormente mencionados se ven
reflejados en las aulas de clase observadas, sin embargo, algunos están más presentes que otros.
A continuación serán descritos algunos aspectos sobresalientes observados y expuestos tanto por
los docentes como por los estudiantes de LLCIF (1er, 5to y 8vo semestre).
De acuerdo con Jeremy Harmer un método supone un conjunto de instrucciones que
permitan al docente determinar los objetivos, contenidos y técnicas en el sílabo. En relación de
lo expuesto, los resultados muestran que los docentes entrevistados afirman que la Universidad
presenta un modelo de enseñanza, sin embargo este puede estar sujeto a modificaciones de
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acuerdo a las necesidades que perciba el docente en el aula de clase, el docente 1 afirma que “el
semestre pasado quisimos orientar la didáctica a través de la enseñanza por tareas y la he
enfocado en ese sentido, me parece muy positivo es decir los estudiantes deben revisar o realizar
trabajos con significado. Que los involucre a ellos y que esté contextualizado” (entrevista 1). A
pesar de la afirmación, los docentes varían en la aplicación del método en aula. El docente 1,
asegura que el método basado en tareas es el que prevalece en sus clases aunque la observación
difiere con su declaración, ya que hace uso del método gramática-traducción. El docente 1 es de
primer semestre, razón por la cual es posible que este método sea empleado ante la falta de
conocimientos previos por parte del estudiante.
No solo se percibe el uso del método gramática-traducción, también está presente el
método directo, que durante las primeras etapas de aprendizaje de LE resulta provechoso ya que
el estudiante debe memorizar algunas estructuras y vocabulario. Dos de los tres docentes hacen
uso de este método, por ejemplo: repeat - I´m doing fine- Estudiantes: I´m doing fine. Profesor:
Ok, hello everybody-How are you doing? Estudiantes: I´m doing fine. Los estudiantes repiten las
estructuras con el fin de memorizar y hacer uso de las mismas.
Aunque el uso de los métodos nombrados con anterioridad aún se encuentran presentes,
es sin duda el enfoque comunicativo el más empleado por los docentes de lengua, ya que se basa
en mejorar la habilidad oral del estudiante. Los tres docentes observados dan cuenta del uso de
este método en cada una de las actividades propuestas en clase por ejemplo en la clase de quinto
semestre del docente 2, explica las oraciones que los estudiantes pueden usar para expresar
opiniones, sin recurrir al uso de la traducción, esto también se debe a que el estudiante posee
ciertos conocimientos que le permiten entender lo que el docente explica, “Prof: Ready? What is
the purpose of this activity? It’s to practice using expression for giving opinions that we learn in
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union number two. Can you tell me some of them? I recognize. I say, people say, they say, there
is no point in, there is no harm in, is so… is such a good idea. It’s important to remember with
the adjectives? It’s interesting to do something, it’s necessary to” (observación 2.1)
Por último, cabe resaltar que los métodos de enseñanza del inglés como lengua extranjera
varían de acuerdo a las necesidades de los estudiantes y del nivel de lengua que posean, de
cualquier manera resulta provechoso romper el paradigma y evaluar el contexto en el que se
desarrolla la clase, y tomar los atributos más sobresalientes de cada método y aplicarlos en el
aula. Y como asegura la docente 1, el aprendizaje debe tener significado, debe guiar al estudiante
por medio de la práctica siendo el método el canal de comunicación entre el profesor y el
estudiante en el proceso de enseñanza-aprendizaje.

El docente, sujeto principal de la didáctica
En la didáctica el profesor juega un papel fundamental, sin embargo, sin el estudiante el
proceso de enseñanza-aprendizaje no podría darse. A continuación serán descritos dos aspectos
(apoyo y desarrollo de habilidades) que se dan como consecuencia en las interacciones en el aula
entre el estudiante y el docente en el aula de clase.
El maestro ocupa un papel trascendente en la formación humana y sobre sus manos está la
constitución de la comunidad “Dewey opinaba que la participación activa del maestro en la
sociedad, era el verdadero sostén de la comunidad” (Gonzales T., 1993, p.140), es decir que el
docente de lengua no solo facilita el conocimiento, también se debe desempeñar como formador
en diferentes competencias, en este caso el desarrollo humano. Por tanto, a través de las
actividades propuestas en clase el docente promueve en el estudiante un pensamiento crítico, el
desarrollo de una habilidad que permita que el aprendiente infiera el uso de estructuras propias de
la lengua inglesa, por ejemplo: Come on, come on, and come on, what else? For example
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(nombre del estudiante) you come for a different place, you are from Barranquilla, do you like
living in Bogota? Is it good for you? Or you don’t like it very much? Or yes? Estudiante 7:
About. Profesor: A bit (hace señas a la estudiante para que entienda el significado de la palabra)
Estudiante 7: For the weather, weather? Profesor: Weather, ok good. So the weather in Bogota, is
the subject, is very very yes? Repeat changeable. Estudiantes: Changeable.(observación 1.1) En
esta clase la docente 1 usa como recurso fundamental la kinésica, apoyando al estudiante para
que el por su cuenta sea capaz de expresar sus ideas sin tener que recurrir a la lengua materna.
Pero ¿qué pasa cuando hay un quiebre en la comunicación? En la enseñanza de lenguas
extranjeras, es primordial que el entorno en el que se desarrolla la clase sea de inmersión en el
idioma, es por eso que tanto el estudiante como el docente deben tener en cuenta que el uso de la
lengua materna como recurso para aprender LE no resulta pertinente, por tanto cuando los actores
hacen uso de dicho recurso podremos hablar de un quiebre en la comunicación ya que en el acto
comunicativo en LE el estudiante no pudo entender el mensaje emitido por el docente. De las
tres clases observadas, este patrón se evidencia mayormente en las clases de primer semestre,
Prof: ok, asistent Est3: asistent to… children Prof: ok how do you say a “tutorial” in English…
“Editorial”? Est3: Prof: no, you say polish in house for kids Est3: I am thinking about working
(observación 1.2). A pesar de recurrir al uso del español, el docente da cuenta que es el último
recurso.
En razón de lo expuesto, el docente da cuenta de la importancia de la comunicación en el
aula de clase, teniendo en cuenta las necesidades del estudiante y el nivel de suficiencia del
mismo y el estudiante emite un mensaje positivo siempre y cuando la comunicación haya sido
significativa. Es entonces cuando el aprendiz da cuenta del desarrollo de las habilidades propias
en el aprendizaje de LE por medio del apoyo del docente en aula de clase.
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Desperdicio de herramientas del profesor por parte del estudiante
En el análisis sobre el aprendizaje del inglés de los estudiantes de la universidad de La
Salle toma como base fundamental dos categorías importantes, la autonomía y los problemas de
aprendizaje. La primera categoría, se basa no sólo en las estrategias que usa el estudiante para
aprender la segunda lengua además, cómo el docente promueve el trabajo independiente en el
educando. La segunda categoría, se refiere a las dificultades que tiene el alumno para aprender el
inglés, desde materiales distractores, hasta la falta de interés, entre otros.
Conforme a los resultados, se puede observar cómo el docente promueve el aprendizaje
autónomo en el estudiante usando diferentes estrategias y métodos tales como el método basado
en tareas y el enfoque comunicativo dando cuenta del uso de ambos en el aula de clase y fuera de
ella. “En el min 23’ la profesora le hace una pregunta a un estudiante y este empieza a
desarrollarla usando las estructuras, la profesora lo corrige y lo ayuda a que las use
correctamente. La profesora en muy paciente y no se detiene hasta que el estudiante haya
terminado de decir lo que quería. Es casi una conversación para desarrollar la parte comunicativa
del estudiante” (observación 2). Sin embargo muchos de los estudiantes asisten a clase por
cumplir con el horario establecido y no perder la materia, o no cumplen con las tareas propuestas
por el docente “pero el diccionario no lo cargo porque que pereza, el libro no lo tengo pues no lo
traje y se me quedó llegué tarde entonces la puntualidad, valores como la puntualidad se han
perdido como el cumplimiento y la responsabilidad” Los estudiantes no tienen en cuenta que el
aprendizaje no se da solo por el contenido que veo en clase, el aprendizaje esta mediado por la
autonomía, por el uso pertinente de las herramientas que el profesor provee.
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Es importante reconocer que dos de los tres profesores observados dan cuenta que el
aprendizaje autónomo no solo se da fuera del aula, también se da en ella, es decir, que el docente
promueve el trabajo independiente en el estudiante por medio de actividades en el salón de clase.
Asimismo, los estudiantes de la Universidad de la Salle cuentan con diferentes materiales
que les permiten aprender el idioma de manera efectiva, tales como grupos de conversación,
asistentes nativos de lengua, profesores que de acuerdo con los estudiantes promueven el
aprendizaje autónomo, que aunque el alumno es consciente de la importancia del uso de las
herramientas y del profesor como material, no hacen uso de los mismos. Afirmó uno de los
estudiantes encuestados que para las actividades y tareas propuestas por el docente el estudiante
“mira si lo realiza o no” se puede inferir, que el docente no le exige al alumno lo suficiente y por
tanto el estudiante no demuestra interés, sin embargo la realización de tareas no debe estar
condicionada por el maestro, pues es el estudiante quien debe cumplir con su compromiso y
responsabilidad académica.
En razón de lo expuesto, el desperdicio de herramientas del docente por parte del
estudiante se encuentra mediado también por los problemas de aprendizaje. Los hallazgos
confirman los principios de Jeremy Harmer (2001) quien aseguró que el docente es un ente
facilitador del conocimiento, el cual se encarga de proporcionar las diferentes herramientas a los
estudiantes, permite que sean usadas por el aprendiz con el fin de mejorar sus conocimientos
reconociendo su labor en el aula de clase. Sin embargo, dichas instrumentos no son empleados
como se espera por los estudiantes, como expresó el docente entrevistado 1: el internet y los
celulares inteligentes son materiales que permiten que el alumno desarrolle habilidades propias
en el aprendizaje de una lengua pero “Es un distractor mayor con el cual hay que estar
permanentemente, no diría luchando pero sí hay que estar pendiente todo el tiempo de eso hay
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estudiantes que perfectamente no te llevan tareas no, entonces realmente uno no sabe que están
haciendo aquí sino están respondiendo con el deber que tienen entonces eso me preocupa”
(entrevista 3) Este es un problema que concierne a todo educador, y al ser un problema
sobresaliente se debe tomar ventaja del mismo, como por ejemplo crear actividades que
promuevan el uso de equipos multimodales que guíen al estudiante y lo hagan sentir atraído en el
mundo del aprendizaje de una lengua extranjera. A pesar de contar con los materiales el uso de
las tecnologías es muy limitado, los estudiantes muestran que el escuchar audios con personas
hablando de temas que no les concierne reduce el nivel de interés en el aprendizaje de la LE.
Finalmente, podremos concluir que el desperdicio de herramientas del profesor por parte
del estudiante está mediado por el interés, la responsabilidad, la autonomía y las dificultades de
aprendizaje que puede presentar el estudiante. Además de la diversidad de herramientas que el
docente brinde no solo en el aula de clase, sino para el desarrollo del trabajo independiente del
estudiante.

Son los estilos de aprendizaje o el compromiso y responsabilidad del estudiante el que
promueve el aprendizaje de LE
En el proceso didáctico está compuesto por la enseñanza y el aprendizaje. La enseñanza
dada por el emisor, el docente y el aprendizaje por el receptor, el estudiante. Teniendo en cuenta
lo anterior, es importante que el docente conozca los diferentes estilos de aprendizaje que tienen
los estudiantes, ya que cada individuo aprende de manera diferente de acuerdo a sus necesidades
y habilidades. Ahora bien, producto de las observaciones, entrevistas y cuestionarios los
estudiantes dieron cuenta de que estilo de aprendizaje emplean. De acuerdo con Peter Honey y
Alan Mumford (1982) existen cuatro preferencias en el estilo de aprendizaje: el Activo, el
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teórico, el pragmático y el reflexivo y para cada uno existe una población considerable que hace
uso del mismo.
Si evaluamos el proceso formativo de los estudiante de la licenciatura en lengua
castellana, inglés y francés de la Universidad de la Salle podríamos decir que cada estilo de
aprendizaje se enseña cómo proceso para que el estudiante desarrolle diferentes habilidades que
le permite tener cada uno de los estilos. El primer paso sería el cambio del colegio a la
universidad por no poner límites en el aprendizaje, esto quiere decir, que el estudiante esta
siempre abierto a recibir y a crear nuevas experiencias a partir de diversas actividades, el alumno
es participativo. Posteriormente encontramos el teórico, para este momento el estudiante es
capaz de hacer relaciones teóricas con sus conocimientos previos. A continuación encontramos
el pragmático, el cual indica que el estudiante basa su práctica teniendo en cuenta sus
conocimientos previos, con el fin de entender el significado de lo que ha aprendido. Y
finalmente encontramos el reflexivo, al aprender por observación, el estudiante categoriza la
información que considera importante, en donde el estudiante compara con sus experiencias y
llega a conclusiones.
En razón de lo expuesto, los estudiantes de la licenciatura en lengua castellana, inglés y
francés de la Universidad de La Salle dan cuenta de sus estilos de aprendizaje en el aula de clase
cuando interactúan tanto con el docente como con sus compañeros, e incluso en la presentación
de exámenes y/o tareas propuestas por el docente. Por ejemplo,
“¿cómo percibes a tus estudiantes en términos de aprendizaje de inglés en cada clase,
cómo es el proceso? Profe: los grupos son variados, son heterogéneos, entonces hay
chicos realmente muy comprometidos con su proceso, que uno los ve indagando,
realizando las actividades, preguntando, pero también uno encuentra personas muy
pasivas por su manera de ser otros porque de pronto están indagando si esto es lo que
quieren o no quieren están explorando, aquellos chicos que tienen un muy buen nivel pues
algunos siguen como tratando de avanzar hay otros que sienten que eso ya lo saben por
ejemplo y está el que trae las dificultades de los niveles anteriores que se ve muy forzado
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a alcanzar lo que uno está esperando en el nivel, entonces son grupos muy heterogéneos.
Tanto en sus habilidades en el idioma como en sus actitudes, en tener claro lo que quieren
y eso es, eso lo encuentra uno en todas las clases no? Diferentes estilos de aprendizaje
diferentes intereses, diferentes niveles de compromiso y responsabilidad” entrevista 2.
De acuerdo con el docente 2, gracias a su experiencia docente ha hecho una evaluación de
los procesos que llevan los estudiantes, y esto le ha permitido identificar las debilidades
generalizadas que presentan los estudiantes, que posiblemente no es por el estilo de aprendizaje
del alumno, sino por sus actitudes frente a las actividades propuestas en clase. Sin embargo, el
docente asegura que es importante el reconocer los estilos de aprendizaje de los estudiantes pero
eso no quiere decir que el alumno no muestre compromiso y responsabilidad en el momento de
realizar actividades o tareas que fortalezcan su aprendizaje de LE.
Finalmente, cabe resaltar que los estudiantes si tienen un estilo de aprendizaje, pero hay
una idea generalizada acerca de su falta de responsabilidad y compromiso en el aprendizaje de
LE, es entonces cuando nos preguntamos, ¿los estudiantes de LLCIF están conscientes de la
importancia del aprendizaje del inglés como LE ya que se están preparando para ser docentes de
dicha lengua?

Las estrategias del docente claves para el aprendizaje de una lengua
Durante la etapa de análisis de datos y la triangulación de la información se pudo
evidenciar que las estrategias que maneja el docente para la enseñanza del inglés se dividen en
cuatro. Éstas son las mismas habilidades que retoma el marco común de referencia para las
lenguas, es decir, escucha, habla, lectura y escritura.
El primer hallazgo que encontramos muestra que la habilidad de comprensión oral en los
estudiantes no está bien desarrollada. Muchos de los estudiantes comentan que ésta es la
competencia más difícil de adquirir. Pero, algunos de los docentes a pesar de reconocer que sus
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estudiantes tienen falencias para escuchar y comprender en la lengua, no plantean actividades
para mejorar o desarrollar esta competencia en el aula. Pues consideran que los estudiantes “no
han desarrollado la capacidad de escuchar a los otros, entonces alguien se pone a presentar y el
otro se pone a hacer otra cosa, se pone a mirar sus fotos en el computador, no paran bolas
entonces la persona que presenta solo presenta para uno y lo hace casi adrede, solo me mira a mí,
solo me habla a mí, si tiene dudas son para mí y cuando los estudiantes tienen que evaluar la
presentación ni idea que es lo que dijo” afirma el docente tres.
El segundo hallazgo que se encontró fue que la mayoría de los docentes vinculan la
lectura en sus actividades. Pues, por ejemplo el docente uno considera que por medio de la
lectura se puede aprender inglés “De manera inconsciente o sea uno aprende inglés es leyendo o
cualquier idioma extranjero, entonces tenemos que guiar a nuestros estudiantes más hacia la
lectura y amar esto, querer esto porque es utilizar el inglés como un instrumento para ayudar a la
gente a ser feliz, no hay nada mejor que eso” Entrevista 1. Si revisamos lo que exponen algunos
lingüistas, éstos afirman que hay una diferencia entre adquirir y aprender, por ejemplo Krashen
(1999) aseguró que el docente debe promover la adquisición y no el aprendizaje de LE, pues,
sugiere que el docente debe hacer una exposición de la lengua, esto quiere decir que los temas
presentados por el docente son entradas o estímulos, el estudiante procesa la información, y
posteriormente el docente realiza actividades de afianzamiento, que permitan al estudiante dar
cuenta de lo que aprendió “output”, lo que sería la respuesta al estímulo anteriormente expuesto.”
Es decir, que leer si puede generar una adquisición y no un aprendizaje lo que significa que el
estudiante está adquiriendo la lengua de manera implícita.
El tercer hallazgo que encontramos desde la competencia de la producción oral, muestra
que dos de los tres docentes de inglés se remiten meramente a realizar correcciones fonéticas y a
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mejorar el acento de sus estudiantes, pero no a desarrollar actividades significativas que ayude al
estudiante a hablar de forma más fluida articulando pensamiento-conocimiento con lengua.“that’s
it, tourist, tourist, but no touristic, yes? In American English tourist ok? But you don’t say
touristic, touristic doesn’t exist, tourist is an adjective and tourist is a noun, so a tourist place, ok,
good, so, Bogota has many tourist places, that’s right this is cool Monserrate, a couple of other
sentences about our city” Observación 1.2. La anterior cita muestra el tipo de corrección fonética
que hace el docente intentando hacer que el estudiante logre un acento americano.
El cuarto resultado que se halló según la competencia de la producción escrita, indica que
los docentes intentan hacer que el estudiante use un lenguaje formal y sus correcciones se hacen
netamente a lo gramatical. Sin embargo, no hay un análisis más concienzudo de la forma en
cómo el estudiante piensa y analiza para redactar un texto. En muchas ocasiones el docente solo
se remite a la forma del texto pero no al fondo como tal. La siguiente cita muestra una clase de
octavo semestre.
“So, there is no difference really. You can write a letter is standardized is structured you
have to put certain thing at the beginning, certain thing at the end but it does not mean it
could be plane it could be very plane if you write a letter to buy a merchandise for a
company you use formulas but you also use in plane language so there’re is not a really
opposition in here because formal language can be because you know the nation and
sophisticated, so it sound sophisticated because of the formulas, querida marte espero que
al recibido de esta te encuentres bien de salud, simple words, formulas and it looks like
uhhhhhh right? So colloquial, we do not know if it is formal, the narrator uses formal
language, he doesn’t use many formulas he’s creating so we could say that he has a good
register meaning that it’s educated in contrast with other one Tom Sawyer wouldn’t be
educated ok how about naked lunch here it comes”. Observación 3.1
Ahora, si se hace la comparación entre semestres, se evidencia que los estudiantes que
están en octavo semestre haciendo su profundización, tienen un docente que intenta ir más allá de
lo gramatical, la literatura que propone el docente es para formar seres críticos y analíticos, pero
esto solo depende del docente como tal y no de la materia.
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Los cuatro tipos de explicaciones del profesor de inglés
Las explicaciones de los docentes siempre han sido imprescindibles para aprender una
lengua y mejorar nuestra pedagogía, pero hoy en día existen diversos tipos de explicaciones en el
proceso de enseñanza-aprendizaje del inglés. No obstante, en la LLCIF encontramos cuatro.
La primera explicación hallada es la fonética, los docentes intentan que los estudiantes
mejoren su pronunciación a través de la repetición. Entonces, estos deciden repetir varias veces
la palabra y en alguna ocasiones escribir en el tablero el sonido desde la regla fonética. “the “H”
sounds “jer” the sentences is not “air” but hair so is a hair dresser is not what you see is what you
listen too so remember? Ok soo. Ok aa ok this U U a unit you don’t an unit because is difficult so
you just say a but you can say aaaa an architect why because is difficult to say an architect an
architect so you just say an architect an architect ok so in general you have this mistakes so pay
attention when you speak! This is what you have to do” Observación 1.1.
La segunda explicación hallada es la gramática, los docentes intentan realizar sus clases
comunicativas pero éstas ya se van al otro extremo tanto así que son clases basadas en el método
gramática-traducción. El método gramática traducción consistió en que, "Los estudiantes
recibían explicaciones de los puntos individuales de la gramática, y luego recibieron frases en las
que se ejemplifican estos puntos" (Harmer, 2001, p.63).

Posteriormente, las frases en las que se

ejemplificaban los puntos que eran expuestos a los estudiantes debían traducirse de LE a la
lengua nativa de los estudiantes (L1) y en el sentido contrario, se pretendía que el estudiante
entendiera por asociación. Ahora bien, si se revisan las clases la mayor parte de éstas en los
primeros semestres se basan bajo este método.
La tercera explicación encontrada fue la semántica, los docentes intentan explicar mucho
a sus estudiantes vocabulario o ciertas palabras que puedan tener un doble sentido. Con el fin de
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que ellos puedan identificar y comprender mejor la lengua a partir de su cultura, sus expresiones,
es decir que aunque traduciendo ciertas palabras estás indican algo totalmente diferente a lo que
quiere decir la expresión. Como el ejemplo que a continuación aparece,
“Y diría la última recomendación es que enseñar inglés es una manera de mejorar el nivel
de inglés de uno mismo porque esa es tu manera de aprender también porque por
ejemplo un día en esta clase yo dije que les iba a entregar una tabla, entonces yo dije the
table, so here is the table guys y dije table todo el rato cuando terminamos, terminando la
clase algunos preguntaron: -profe tenemos que llenar the chart y yo dije the chart? Les
estoy diciendo the table, pero the table es como en open english la mesa o un falso
cognado entonces fui a la casa a buscar porque yo estaba diciendo table, cierto, y es
verdad table está admitido, funciona y en algunos textos técnicos se usa entonces table. En
los textos que uno corrige en los textos de humanidades también entonces era correcto y
funciona no? Pero si mis estudiantes no lo dicen y yo no lo digo lo pueden decir y yo
no cierto no yo no me alimentaria ahí sí” Entrevista 3.

Por último, ésta es la última explicación que es basada en los conocimientos previos que
tiene el estudiante, en otras palabras, el docente hace un tipo de lectura sobre los conocimientos
que ya adquirieron antes los estudiantes y con base en estos puede enseñar unos nuevos.
Entonces, durante las sesiones observadas se encontró que los docentes intentan basarse en lo que
ya conocen los estudiantes y así mismo cuando ellos enseñan algo nuevo intentan retomarlo en la
siguiente clase. No obstante, se debe tener en cuenta que para que haya un conocimiento previo o
para que este perdure lo que se aprende debe hacerse de forma significativa como lo afirma el
teórico David Ausubel
“el aprendizaje significativo es el proceso a través del cual una nueva información (un
nuevo conocimiento) se relaciona de manera no arbitraria y sustantiva (no-literal) con la
estructura cognitiva de la persona que aprende. En el curso del aprendizaje significativo,
el significado lógico del material de aprendizaje se transforma en significado psicológico
para el sujeto (1963, p. 58)”.
Entonces el aprendizaje significativo es el mecanismo humano, para adquirir y almacenar
una gran cantidad de ideas e informaciones representadas en cualquier campo de conocimiento,
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pero este debe generarse

de manera no arbitraria para que el sujeto aprenda de forma

significativa valga la redundancia.
Capítulo 5
Conclusiones y Sugerencias
Las conclusiones que se presentan a continuación, muestran de manera sintetizada lo que
esta investigación halló como resultados. Cada conclusión apunta a una objetivo del trabajo
investigativo. De tal forma, que se pueda comprender de forma clara las finalidades de la
investigación. Este trabajo permitió dar respuesta a la pregunta de investigación ¿Cuáles son las
didácticas de la enseñanza del inglés en primer, quinto y octavo semestre de la Licenciatura en
Lengua castellana, inglés y francés de la Universidad de La Salle? se encontró que de acuerdo al
semestre en el que se encuentra el estudiante el método empleado por el docente varía, ya que el
profesor basa su enseñanza teniendo en cuenta las necesidades que presentan los alumnos.
Entonces, para primer semestre el método que predomina es el método gramática-traducción
puesto que, los aprendices están en un proceso de encuentro inicial con la lengua inglesa,
mientras que en quinto semestre el método predominante es el directo, ya que el profesor usa la
lengua extranjera como herramienta principal para el aprendizaje de la lengua. Por último, en
octavo semestre los docentes optan por un enfoque comunicativo debido a que los estudiantes
han pasado por un proceso de contacto con la lengua durante tres años y medio lo que permite al
docente enfocar su clase en aspectos culturales más que gramaticales. Sin embargo, el método
gramática-traducción se sigue presentando en cada una de las materias observadas. A
continuación se responderá a la pregunta de investigación teniendo en cuenta los objetivos
planteados. Estas conclusiones se basaron en las categorías sobresalientes que componen la
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didáctica y fueron importantes por la aparición constante de las mismas en el proceso de análisis
de datos.
En primer lugar, puede asegurarse que el proceso autónomo del estudiante es de vital
importancia para el aprendizaje de una lengua extranjera (inglés), pues, toda la responsabilidad de
la didáctica no puede recaer sólo en el docente. Es decir que, debe haber un consenso entre los
actores para lograr un aprendizaje significativo de la misma.

Siendo los docentes quienes

promuevan la autonomía en el aula mientras los estudiantes participan activamente de la misma.
En segundo lugar, no es ajeno plantear que la interacción entre los actores de la didáctica,
es necesario para lograr un proceso de enseñanza-aprendizaje, pues sin el intercambio entre el
docente y el estudiante no puede desarrollarse un pleno aprendizaje del inglés LE. Sin embargo,
cabe anotar que también es indispensable que el estudiante tenga un intercambio constante
durante las clases con el resto de compañeros. Pues, en muchas ocasiones puede el conocimiento
generarse con mayor facilidad entre estudiante-estudiante.
Asimismo, el tipo de evaluación que usa el docente en el aula es primordial para la
didáctica, pues, gracias a éste, puede el docente mejorar su práctica, conocer el proceso de los
estudiantes y al mismo tiempo crear y desarrollar nuevas estrategias que van a transformar la
manera como el estudiante aprende una lengua extranjera.
Por otro lado, se puede determinar que el método que más usan los docentes de inglés
como lengua extranjera es el enfoque comunicativo, no obstante, el método tradicional sigue
presente en el aula, pues, es muy complicado desechar un método que ha sido usado desde
décadas atrás y que en su mayoría fue con el aprendieron el inglés los docentes. Entonces, a
pesar de no quererse usar precisamente porque solo se enfoca en la gramática-traducción. Aún
hoy se implementa en el aula de clase.
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Para terminar, el material de clase que usa el docente en la clase de inglés, es sobre todo
audiovisual, pues por medio de éste puede captar la atención de los estudiantes y al mismo
tiempo mejorar sus habilidades de escucha y lectura que de manera implícita ayudan a la escritura
y al discurso oral. Ahora bien, el único material no es el audiovisual sino también encontramos
el material impreso, éste puede ser usado por el estudiante de manera autónoma. Pues, puede
llevarlo a cualquier lugar y no depende únicamente de su desarrollo en el aula de clases.

Sugerencias
-Durante el proceso de recolección de datos y construcción del marco teórico se evidenció
que el enfoque comunicativo es uno de los métodos que más quieren usar los docentes, sin
embargo, en las observaciones realizadas, las investigadoras encontraron que el método más
usado en el tradicional (gramática-traducción). Con base en esto, se sugiere a los docentes de
inglés de la LLCIF de la ULS revisar los métodos empleados en el aula, para que éste pueda
identificar el tipo de metodología que emplea y así mismo pueda enfocar y obtener mejores
resultados en sus clases.
-Además, durante las clases observadas y las entrevistas realizadas, se encontró que la
competencia de comprensión oral no es muy retomada en las clases de inglés. Por esto, se
propone a los docentes y a la facultad crear actividades que retomen audios, documentos
auténticos, videos, películas, entre otros, los cuales deban estar obligatoriamente en el syllabus
del programa de cada curso.
-Por una parte, quisiéramos sugerir a los estudiantes de la Licenciatura que se acerquen a
las actividades que realiza la facultad, semana de las lenguas, tutorías, biblioteca, entre otros.
Pues estas actividades no solo nos enriquecen académicamente sino también humanamente.
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Además son la oportunidad para conocer compañeros, compartir experiencias e incrementar
nuestro capital cultural.
-Asimismo, queremos sugerirles a los estudiantes del programa que usen las herramientas
que el profesor les brinda en clase, es decir, que sean autónomos, que aprovechen al máximo la
oportunidad que tienen al estar en la Universidad.
-Finalmente, les sugerimos a los docentes de la carrera que intenten evaluarse, que
reconozcan los diversos estilos de aprendizaje que tiene el estudiante con el propósito de
brindarles un apoyo de acuerdo a las diferentes necesidades que estos tienen. Así, con base en
esto pueden mejorar sus prácticas académicas y profesionales a corto y mediano plazo.
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Anexos

Anexo 1 Muestra transcripción observación primer semestre
DIARIO DE CAMPO
Observador (a): Jenifer Pérez/ Diana Ramírez
Docente encargado: Carmenza Rojas
Grado: Introducción al inglés

Lugar: Universidad de la Salle

Hora de inicio: 2:10pm

Hora de finalización: 4:00pm

Fecha: Abril 4 de 2014

Registro: Nº 2

En esta primera parte de la clase, la profesora entrega los parciales de 1er corte y pide a sus estudiantes que revisen
sus errores y los corrijan.
Prof: try to correct all your… today. Did I give the feedbacks for speaking or not? your mistakes?
Ests: No
Prof: do you know have mistakes you have? in general?... Would you mind opening the door?
Prof: so, we are 15… 15 girls all right, 16 girls. Ok, I will give you your exam back again, so don’t forget to finish
this… did you check the answers? Everything is clear? All right so you know the reason of your mistake? Is not only
your mistake so why you have that mistake? Because of lack of attention may be? Because…you didn’t read very
well? Because you didn’t read the instruction? Could be because the vocabulary was difficult for you? And you
know? So remember that you have to keep listening to English listening to English everyday everyday everyday!
And read! English everyday everyday. Content eyes and ears with English, eyes and ears. So this is the only way you
can learn a second language. If you come to class and if you do your home works, ok! But if you never listen and
you never read in English you will never learn a foreign language in this case English so this is for you, this is for
you all the time. So I will give you this map, please keep it in your portfolio yeah? So, keep it and if you have any
questions…
Porf: Don’t forget to pass the complete paragraph including the corrections o you can say: teacher, “how do write”,
“how do you say” so you can correct your paragraph.
(murmullos)
En este momento una estudiante llega tarde y la profesora le pregunta “¿Qué te paso?”:
Prof: Hello Darling, what happened to you?
Est: El estudiante no responde
Prof: You have to say hello to your partners
Est: hello.
Prof: oh! This girls!
Prof: interact in English!! You’re speaking in English!! Are you speaking in English??
(murmullos) (risas)
La profesora continúa entregando parciales
Prof: how do you say “cuanto”?
Ests: how!
Prof: how was it?! How was your exam? How was your exam?
(murmullos)
La profesora continúa entregando parciales y llamando a sus estudiantes.
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Prof: who is speaking in Spanish?
(murmullos)
Prof: how do you say “todos”?
Est: Everybody (aquí la profesora resuelve la duda de una estudiante, preguntándole a las demás)
(murmullos)
La profesora termina de entregar los examines
Prof: ok very good! Everybody is here! Any question? Any question? Any question?
Una estudiante corre un puesto sin levantarlo y lo hace rechinar contra el piso en el min 00:10:50, entonces:
Prof: lift your chairs! Lift them! Remember: “lift” is the action it’s a verb.
This! (La profesora levanta una silla para demostrar el significado de la palabra: “Lift”)
Prof: yes? You leave things lift your chairs when you move them, ok.
(La profesora empieza a escribir en el tablero)
Thank you for… ok here I want to say “read”, ok, my… “My message“for example yes? So… when I want to say
thank you… for doing an action. “For” is a preposition, after the preposition the verbs go in “i-n-g“, so you say:
“thank you for reading my message”. May be sounds strange to us because in Spanish… really? Then no this sounds
strange because “for” is a preposition and this is not “-ando y -endo” no, so this is an infinitive form but… the aspect
is gerund, “Gerundio”. This is not “leyendo“, this is “leer” but why do you write “i-n-g“? Because of form.
Ok, I am thinking about… “About” is a preposition! If I write here a verb, this is with “i-n-g”, give me an example!
“Estoy pensando en… -I’m thinking about…“
Est: eating
Prof: eating something because I am
hungry ok good I am thinking about eating
something when the class finishes!
Because I am hungry. Ok what else? I am
thinking about… give me real examples
I’m thinking about…
Est: eating pizza after class
Prof: eating some pizza because “pizza” is
uncountable or if you want to count them
I’d say “un pedazo de pizza“, you say a
piece of pizza. What else what are you
thinking about? With a verb.
Est: I’m thinking about watching videos
Prof: I‘m thinking about watching ted
videos this weekend. That’s it, I’m
thinking about… don’t forget to give the
“t” /t/ /t/ /t/, abouT, I’m thinking about (en
este dialogo la profesora hace ua
demostración de cómo se debe pronunciar
la “T” al final de la palabra “about”) I’m
thinking about watching ted videos his
weekend.
Est: I am thinking… I… I am thinking
about aaghh. Ay profe repitalo otravez
(Risas)
Prof: I am thinking about
Est: I am thinking abou…
Prof: ah! I am thinking about
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Est: About
Prof: Good! Alright! I am…
(Risas)
Est: I am thinking about watching ted videos
Prof: teD videos
Est: teD videos
Prof: good! In English! I’m thinking about watching ted videos at the weekend.
Tell your partner and exaggerated your pronunciation a bit so you pronounce the letter T’s I am thinking, thinking
abouT bla bla bla bla, tell you partner tell your partner! I am thinking about.
(murmullos)
Las estudiantes empiezan a hablar entre ellas (por parejas) usando la estructura que estaba trabajando y la profesora
pasa por cada una de ellas y resuelve sus dudas y corrige pronunciación. (Desde 00:14:30, hasta 00:19:04 de la
grabación)
Prof: ok, I want to listen to you spontaneously, so I am thinking about, try to speak in English sound like English not
like Colombian or “chibchombian” English alright? Just speak in Englishm I am thinking about bla bla bla bla bla. I
want to listen to you again individually, Isabel!
Est1: I ‘m thinking about eating fast foot
Prof: ok can you say “abouT eaTing “? About eating eating
Est1: Eating eating eating
Prof: say “tetero”
Est1: TeTero
Prof: No, “tetero”
(Risas)
Prof: tetero
Est1: tetero
Prof: TeTero
Est1: TeTero
Prof: TeTero
Est1: TeTero
Prof: TeTero
Est1: TeTero
Prof: I am thinking about
Est1: I am thinking about
Prof: Eating
Est1: Eating
(risas)
Prof: eating
Est1: Eating
Prof: that’s it I am thinking about eating bla bla bla!
Est1: I am thinking about eating about fast food?
Prof: no.
(Risas)
Prof: eating some fast food
Est1: eating some fast food
Prof: at the weekend or on the weekend you can say that. Remember that English is this, yes! I’m thinking eating
about sa da da da da!!! It’s like a little song, I’m thinking about eating some fast food at the weekend,
tarataTAtaTAtaTAta!!! You know this is like singing Spanish no ehhh “voy a comer comida chatarra, voy a comer
comida chatarra, tatatata. I’m thinking about eating some fast food at the weekend! You have to move your voice,
this is English, so if you listen to it, you can get use to listen to it and you can produce it but you have to listen to
English, thank you Isabel.
Ok good, Karina
Est2: I’m thinking… aamm
Prof: try to exaggerated the fricative sounds /t/ /t/ I am thinking about
Est2: I am thinking about improving my English everyday
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Prof: English everyday good this is… I am thinking about… I haven’t decided yet but I am thinking about. I am
thinking… improving my English listening to… pictures more frequently for example yeah! To be more specific
thank you Karina!
Somebody else!
Est3: I am thinking about
working… aahhh…
Prof: Really! Do you need
some extra money?
Est3: yes!
Prof: ok, what do want to do?
Est3: How do you say…
Prof: ok, asistent
Est3: asistent to… children
Prof: ok how do you say a
“tutorial”
in
English…
“Editorial”?
Est3:
Prof: no, you say polish in
house for kids
Est3: I am thinking about
working
Prof: ok so, working at the
weekend at a polish in house,
at a polish in house for kids,
children looks nice.
So look at this expression, the
more you listen to English, the better your pronunciation will be! Yeah? In thought you can speak in English but you
can sound as Colombian speaking in English, you understand what I mean? So just try to speak in English but
sounding like English not like Colombian English right this is it.
Some recommendation I have for you is try to …ok listen to English and repeat what you heard. Ok I have an extra
web page for you today, so I wanted to recommend it to you! It is awesome, it is awesome. Right?
It is “www.esl-bits.net...
English second language… bits dot net.
(murmullos)

Anexo 1. 2 Muestra transcripción observación quinto semestre.
DIARIO DE CAMPO
Observador (a): Diana Yessenia Ramírez Roncancio / Jenifer Pérez Morales
Docente encargado: Zullay Díaz
Grado: Interacción y sociedad anglófona II

Lugar: Universidad de la Salle

Hora de inicio: 4:20pm

Hora de finalización: 5:50pm

Fecha: Marzo 10 de 2014

Registro: Nº 1

Los estudiantes entran al salón y se empiezan a organizar en un semi –círculo, sin embargo la docente no
ha llegado, ellos organizan sus puestos y hablan entre ellos, la profesora tarda unos diez minutos en
llegar, mientras tanto ellos salen, entran y compran dulces a una compañera suya que vende. Al llegar la
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profesora ellos empiezan a sentarse. En el salón hay 21 estudiantes de la materia.
Est 1: ¿Puede cerrar la puerta? Puede cerrar la puerta
Doc: ok, so let’s begin, remember the last text that you were reading last class, what was it about? The
internet, social network in? Remember the text? remember? What was it about? What was the text
about?
Silencio…
Ok, would social network in sites mean the end of last impressions remember?, ok let’s try to
reconstruct, reconstruct the text
What was it about? What didn’t say?
Est 2: The use of the social network ,
Doc: sorry?
Est 3: The use of social network,
Doc: the use of the social network in sites, how are social network sites Affecting relationships?
Est 4: how?
Doc: How?
Doc: Do we have a social relationship?
Ests: No
Doc: Do people that started a relationship on social network in sites have like a long friendship?
Why not? What are the reasons present in?
Est 5: Everything happens so quickly
Doc: Everything happens so quickly, ok, what else?
Est 6: And easily
Doc: and easily, it’s quickly and easily. What else, other ideas
Est 7: The real work is boring
Doc: The real work for young people is boring, right
Ok What else?
Ests: They mention something good about social network in sites at the end of the text, what is good?
about using social network in sites
Est 8: Everybody is equal
Doc: Everybody is equal online
What that is mean? There is not difference in what
Ests y doc: In race, in gender, in wealth, in money
Very quickly
This is our learning outcome for today
We are gonna practice how to speculate about the present and about the future
Ok, Very quickly, look at the text
And tell me examples for using will, won’t, could, may, may not, might and might not
And Tell me what’s the difference, look at the text and circles, examples, or sentences with will, won’t,
could, may, may not, might, might not.
Est 9: Moni tienes el cosito?
Est 10: No, se me perdió. ¿Tienes un esfero tú?
Est 11: ¿Qué pasó moni?
Est 10: Me duele la espalda
Ests: Hablan en español sobre diferentes temas, de la clase y extra clase.
Doc: Ok tell me the examples, with will.
Ests:
The sentence is, if you can see someone spaces this will influence your understanding on, what’s going
on? Right, ok.
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The other, with won’t
Ests: they won’t learn about…
Doc: yeah, remember if you meet people online or young people won’t learn about body language to
voice affection expressions online.
They won’t in the first one they will ... but in the second they won’t
With may
Ests: People may start…
Doc: yeah, people may start to find the real word boring.
Ests: With may not, best way to…
Yes, we may not in the best way to make lasting French
With might
Doc: they might find difficult to form relationship, and the negative, they might not pay of attention to
the real world selves.
And finally with could
Ests: They could…
Doc: They could grow up with a realistic view of the world and decisions.
What’s the difference? When you use will and won’t and all of them?
Look at here, when I sure about something I use will or won’t but when there is a possibility you use
may, may not, might or might not. But when you use may, may not, might and might not. What’s the
difference? May, may not, might, might not. One of them is more formal which one?
Ests: Might
Doc: Might, ok? But it’s the same if you can speculate when you are not sure about something using
may, may not, might or might not, but when you are sure, you use will or won’t, ok?
There are other expressions that you can use for expressing probability what is the difference between a
possibility and a probability? Which is surely to happen a possibility or a probability?
Ests: A possibility?
Doc: It’s probable or it’s possible?
Ests: ummm, possible
Doc: Look at the expressions I make will do a PhD next year. I make will do it. What that is mean?
Yeah, there is a probability of do it, I will definitely stay in Colombia, what that’s mean? I’m sure about
this?
Ests y doc: Yes, because I use definitely. I probably learn Chinese. What that is mean?
When I say I probably, Is there a possibility? I probably learn Chinese?
Ests: yes
Doc: Yes there is a possibility I would likely, I would likely to eat abroad, and I would likely. It’s a
possibility? Ok, we are going to analyze, or the opposite I unlikely to speak Japanese, I unlikely, the
opposite, right? Or it’s more likely to learn Chinese and I less likely to learn Japanese.
Ok, please take your books on page 17, page 17, page 17, and number two. Express in probability. Page
17 Vocabulary, express in probability number two. We are going to analyze. When you use these
expressions. The first one, ready? Are you ready in page 17 exercise number two?
Yes
Which I likely expressions A from G in the sentences belongs can you use. Number one, number one,
Cristian, can you read number one?
Est 12: To emphasis
Doc: To emphasis that you are sure, the second Luisa
Est 13: To say you think there is a good chance of something.
Doc: To say you think there is a good chance of something. There are three expressions. For that. Ingrid
three
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Est 14: to say your think…
Doc: To say you think there is only a small chance. Julieth, Alejandra, right?
Est 15: To compares the chances of different things happen.
Doc: To compares the chances of different things happen. Ok please less three the paragraph, do it in
pairs, read the paragraph and tell me which expressions correspond to each rule. Ok? Do it!
Read the paragraph.
Ests: Leen y hablan acerca del ejercicio que les dejó la profesora.
Doc: The provider, tell me examples of internet providers in Colombia, Internet providers
Ests y doc: Claro, Movistar, Une. All of them are the internet providers.
Doc: Join in my group…
Ests: Hablan en español acerca de la actividad
Doc: Ready?
Risas…
Doc: Join to enter in a group… I definitely…
Doc y ests: Change, and no chance
Ready, yes?
Doc: So, which expressions do you use to emphasis that you are sure?
Est 16: I definitely
Doc: I definitely start my PhD. It’s a decision; I definitely get married in five years. It’s a decision When
you say I definitely mean that you are sure, ok? Number two to say you think there is a good chance of
something, there is a probability of doing something which are the expressions?
I make will, I probably, I’m likely, pay attention with this expressions because in this expressions you
need to use the verb to be because this is an adjective I’m likely. My sister is likely to get married, ok;
it’s different to the other rule. I make will, I definitely, I probably but here is with the verb to be because
is an adjective. I’m likely; you are likely, ok, pay attention with this. So we have I make will, I probably,
I’m unlikely, right? And finally, ah no sorry, to say you think there is only a small chance, small
possibility it’s a small possibility , I’m unlikely don’t forget, always with the verb to be, I’m unlikely to
do something and finally to compares the chances of different things happen.
Ests: Hablan al tiempo del ejemplo
Doc: So I more likely or I less likely for compare, right? Good.
So please take one numbers for one, let’s take a number one, two, one, two, one, two…
Ok, onces come here and make a circle in the center of the room, looking outside, ok? One in the middle
looking outside.
Ready?
Onces in the middle, ok, twos get to put in front of them.
Ok, ready?
Doc: This is a speaking activity so the idea is just speak a lot. The purpose is to speculate about the topic
and I gonna tell you, but you have to use those expressions. Don’t forget. I definitely means what you’re
gonna do it, right, that you are, almost sure, I make will. I probably and I likely means that there is a
good possibility to do it. I’m unlikely no chances to do it and you can complete using more likely or less
likely, right? So let’s talk about, about, your dream job, maybe your dream job.
Ests: Todos los estudiantes se levantan hacen dos círculos, mirándose entre sí, deben rotar hacia la
derecha los estudiante número uno, y con cada compañero hablar de un tema diferente usando las
expresiones vistas en la primera parte de la clase, dado por la docente.
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Anexo 2 Guión de la Entrevista
GUIÓN ENTREVISTA
OBJETIVOS

UNIDADES DE ANÁLISIS

PREGUNTAS

General:

Didáctica

¿Cuál es su formación?

-Describir las didácticas de la
enseñanza del inglés en la
LLCIF
empleadas
en
la
Universidad de la Salle.

Enseñanza

¿Ha estudiado fuera del país?

Estrategias

¿Qué experiencia tiene como
docente?

Métodos
¿En dónde ha sido profesor?

Específicos:
Evaluación
-Identificar los procesos de
enseñanza y aprendizaje en la
LLCIF de la Universidad de la
Salle.
-Explicar las didácticas de la
enseñanza del inglés en la
LLCIF de la Universidad de la
Salle.
-Revisar cuál es el rol del
docente y del estudiante en las
didácticas de la enseñanza del
inglés en la Universidad de la
Salle.

¿Dónde aprendió inglés?
Aprendizaje
Interacciones

¿Por qué decidió ser profesor de
inglés?

Rol docente

¿Cuál es su rol como docente?
¿Cómo es una clase suya?
¿Qué hace usted en una clase?
¿Qué herramientas usa en sus
clases?
¿De qué manera trabaja las
interacciones en el aula?
¿Cómo evalúa a sus estudiantes?
¿Tiene diferentes formas de
evaluar? ¿Cuáles?
¿Cómo planea sus clases?
¿Cree que sus clases pueden ser
buenas? ¿Por qué?
¿Cómo percibe a sus estudiantes
en términos de aprendizaje?
¿Ve la evolución de
estudiantes en cada clase?

sus

¿Sus clases se dividen en varios
momentos? ¿Cuáles y por qué?
¿Debe seguir una planeación de
clase
que
le
exija
la
Universidad?
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¿La Universidad le
formas de enseñanza?

sugiere

¿Tiene sus propias formas de
enseñar o son retomadas por
autores? ¿Cuáles y por qué?
¿Qué tipos de métodos o
métodos maneja en sus clases?
¿Cuál considera que es la mejor
manera de aprender inglés?
¿Sensibiliza a sus estudiantes
antes de empezar la clase?
¿Qué consejos le daría a otro
profesor de inglés?
¿Cree usted que su clase
contribuye a mejorar los
desempeños de sus estudiantes
en las pruebas Saber Pro?

Anexo 2.1 Muestra entrevista docente octavo semestre.
ENTREVISTA
Entrevistador (a): Diana Yessenia Ramírez Roncancio
Docente entrevistado: Mónica del Valle
Grado: Literatura anglófona II
Hora de inicio: 3:30pm

Lugar: Universidad de la Salle
Hora de finalización: 4:07pm

Fecha: Mayo 06 de 2014
Registro: Nº 1
Bueno profesora Mónica (quien en adelante se representará por las iniciales M), buenas tardes bueno yo soy Diana
Ramírez (quien en adelante se representará por las iniciales DR), nuestro proyecto consiste en mirar los niveles que
tienen la Universidad desde primer semestre, quinto semestre y de los últimos semestres a ver cómo es que avanzan
los estudiantes si la universidad en verdad les ayuda, si las didácticas del profesor les ayuda a que mejoren pues su
nivel de inglés, entonces eso es lo que estamos buscando con la tesis.
M: ¿Y su nivel en los cuatro frentes o en uno particular, o?
DR: No, en los cuatros frentes. La idea es mirar las cuatro habilidades
Entonces queremos saber ¿cuál es su formación profesional?
M: Yo soy profesional en idiomas, inglés, francés y español de la universidad de Antioquia después hice un pedacito
de historia en la universidad Nacional pero me fui porque salió la oportunidad de hacer la maestría entonces dejé la
carrera de historia a la mitad. La maestría es en estudios literarios hispánicos después hice en la misma universidad
Michigan State University hice un doctorado en estudios culturales hispánicos, eso es lo que he hecho.
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DR: Ah bueno, has estudiado en Estados Unidos solamente, no has tenido la oportunidad de ir a Inglaterra o…
M: No, no se necesita risas.
DR: No, ah bueno
M: No, pues he tenido la oportunidad de viajar porque mi área del trabajo es el caribe, entonces he viajado pero no
he vivido sino en Estados unidos durante ocho años.
DR: ¿Ocho años?
Entrevistada: Ujum
DR: Y qué experiencia tienes digamos como docente solo de universidad, de colegio, de niños?
M: eeeh, a lo largo de toda mi vida. Entonces yo empecé, antes de terminar la carrera, yo estudiaba licenciatura en
idiomas en el pregrado, eso era inglés - español yo me cambié porque quería aprender francés y porque yo quería
hacer traducción. No tanto enseñar, vi todas las didácticas, de psicologías y demás y después de eso me pasé para
francés, para idiomas solamente sin la licenciatura, entonces mientras hacía eso enseñé en el colegio donde yo había
estudiado, enseñé bachillerato inglés y antes de terminar la carrera, enseñé inglés en extensión en la universidad de
Antioquia para docentes, entonces hice eso un semestre y después cuando me fui a Estados Unidos enseñé durante
toda la carrera a estudiantes de universidad que estaban aprendiendo español como segunda lengua, que era pues mi
trabajo. Eeeh, cuando volví desde el 2009 empecé a trabajar en la Javeriana y en otras universidades después en la
Santoto, EN LA Uni. Atlántico. He enseñado en pregrado en literatura y en la maestría en estudios culturales o en
estudios literarios; y en todo eso, alguna vez enseñe con un profe, enseñé ingles a niños, pero fue un proyecto
experimental, pequeño, no de mucho tiempo.
DR: y dónde aprendiste inglés, desde el colegio o…
M: en el colegio normal, historia de las canciones cierto! Yo no sabría decir si aprendí, o sea si ya sabía inglés, no
creo!
En la Universidad pues es el trabajo que era cierto, era mi área de formación era inglés principalmente y supongo
que ahí aprendí un montón pero crep que donde si yo pudiera decir que se inglés, yo creo que yo balbuceo, creo que
el nivel es muy bueno pero no es un nivel de nativo tiene problemas, se te olvida un apalabra -no sabes cómo se dice
soquete- yo diría que entre la formación universitaria en Medellín y la vivencia en USA aunque mi programa no era
en inglés, yo escribí mi tesis en español, estudie toda la maestría y el doctorado en Español, pero la universidad y
todo el ambiente pus de la ciudad era en ingles entonces eso te ayuda.
DR: y para estudiar inglés allá tuviste alguna beca, o estudiaste o pagaste.
M: no, yo me fui con un programa que se llama asistance cheat, no es un programa, es más bien una modalidad que
lo que hace es que vos trabajás para la U, enseñás medio tiempo y ellos a su vez te pagan la matricula, las clases que
vas a tomar, el seguro médico y encima te pagan un sueldo, entonces no es ninguna deuda, lo púnico es que tu
promedio tiene que ser pues alto, pero el trabajo que haces es un trabajo de profesor – acá es asimilable a un trabajo
de monitoría pero pues no tenés un profesor acompañante es un coordinador que ayuda a hacer los programas, revisa
tus clases, mira que el material esté bien, si tenés un problema te ayuda, pero, vos sos el profe de tu clase, entonces
muy bueno.
DR: sí, porque se dice mucho que en Estados Unidos son muy caras las maestrías y los doctorados.
M: son carísimos
DR: en Francia no, por eso es que mucho optamos por hacer énfasis en francés.
M: pues no, pero esta modalidad es perfecta, venís sin deuda y pues eso contrasta mucho con los mismos estudiantes
estadounidenses, nuestros mismos colegas tenían deudas enormes, hace cuentas aquí pues con estudiantes con
ICETEX, ehhhm, pero nosotros no, todos los extranjeros vivían bien y los pobres locales un poquito apretados.
DR: y ¿por qué decidiste ser profesora de inglés?
M: yo en verdad no decidí ser profe de inglés, yo me devolví de USA porque yo pensaba que era más útil aquí que
allá y porque me parecía muy frustrante enseñar el español a gente que era no nativa de español, el nivel de
comprensión me parecía muy limitado y yo quería poder discutir muy teóricamente textos y pues como una visión
más profunda pero cuando estás enseñando en segunda lengua, o cuando no estás enseñando en tu propia lengua, eh
o ellos tienen dificultades o vos tenés dificultades y entonces: - ahh no quería eso. Pero cuando llegué aquí yo estuve
trabajando en español todo el tiempo en la javeriana y una colega estaba dictando acá un a clase, me preguntó que si
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tenía algunas sugerencias para su programa, yo muy emocionada porque era un programa chévere, hice unas
sugerencias y osea así termine enseñando acá en inglés, ehh, cosa que me gusta porque mis estudiantes son muy
buenos –me gustan mis estudiantes un montón) y también porque hablamos de temas que tienen que ver con el
Caribe que como dije antes es pues mi área de formación entonces es perfecto. Pero yo no me concibo como
profesora de inglés, yo me concibo como profesora de cultura en ingles de cualquier parte dl mundo.
DR: y ¿cómo es una clase tuya normalmente?
M: depende del nivel, depende la clase porque depende en que parte del semestre estemos, pero si pudiera hacer una
generalización yo diría mis clases tienen un componente de técnica de lectura por llamarlo así, en verdad no es tan
mecánico, me importa que los estudiante puedan leer textos, me importa que puedan hablar de esos textos en si y no
de lo que piensa ellos que ellos, de lo que les pareció chévere digamos, no es tu opinión del texto sino una
comprensión profunda del texto mismo, y entonces para eso hay que pensar en estrategas, cierto! Para mí no
funciona si no escriben, la diferencia es que si tengo muchos estudiantes entonces digamos éste semestre tengo 26
estudiantes en una clase que es donde está Jennifer y vos decís listo, les pido un ensayito de una página por semana
y no alcanzo a calificar, pero en la noche tengo mi clase de español son 7 estudiantes, ellos escriben cada semana
dos páginas y eso es distinto, cierto! Entonces me importa que lean, que comprendan a fondo conceptualmente más
que lingüísticamente, es decir, si un estudiante viene y me dice: -profe y esta estructura gramatical.. que cosa, pues
hablamos de eso, pero me importa que me digan cuál es el problema por ejemplo político que subyace a esta
afirmación, más que la cosa de la habilidad misma, ehh, como leemos pues hay que hablar, y leemos cosas muy
polémicas un poquito como controvertidas entonces hay que hablar de eso, y diría que esos tres focos es donde más
énfasis hago, en que puedan leer, en que puedan expresarse por escrito u oralmente y por ahí no hacemos muchas
cosas de listening por ejemplo, no! Eso me frustra porque yo pienso ellos se las dan de que saben entonces se
comportan como muy .. cierto! Conmigo, porque a mí me entienden, pero cuando llegan al video y yo asumo que
saben resulta que tiene cara de tontos y no entendieron nada y eso es agh, tengo que hacer los guiones y como son
clases de profundización, no son clases de adquisición las que estoy dictando, entonces prefiero utilizar ese tiempo
del listening en las otras áreas.
DR: y ¿qué herramientas usas, digamos, eh video beam, o tics? o no sé
M: sí, a menudo uso video beam pero confieso que mis presentaciones en power point no son las más sofisticadas,
me interesa aunque les pido a ellos que hagan presentaciones sofisticadas, cierto! Porque creo que las mías tienen
como propósito solamente servir de aclaradores, de si digo algo y no entienden, que lo puedan ver y entonces
puedan tomar nota ya modo casi que de condensación del desarrollo de la clase, entonces este semestre estoy
poniendo en la mayoría de las cases cuál es el propósito de la clase de hoy, que tiene que sabes cuando termine la
case, o por lo menos que tiene que haber pensado cierto! Por donde hay que volver sobre el tema y listo!
Uso eso, uso muchos ehm, volantes muchas cosas impresas además de las que ellos hacen pues hago talleres de
comprensión entre ellos, talleres de discusión ehm, entrego muchas hojitas con cosas, - qué más haría- hago cosas
que tiene que ver con ehm, con expandir las posibilidades de expresión racional, entonces lo aclaro: uno supondría
que en una clase de literatura pues para hablar del tema, hay que hace un paper cierto eso vale mucho, pero hay
otros niveles en donde uno dice ehm haber, qué es lo que el texto les produce, qué tiene que ver eso con la
comprensión eso para mí no es aislado, entonces hace poco por ejemplo hicimos un trabajito con plastilina de hace
una escena de una novela que estamos leyendo, entonces cada uno escogía como la hacía pero teníamos antes una
guía de ángulos de cámara porque habíamos visto una película entonces para que tuviera herramientas y habían
salido a tomar fotos con cada uno de los ángulos que habíamos estudiado y yo esperaba ver en este proyecto de
plastilina como se dejaba ese uso de los ángulos de las cámaras, entonces ahí hay una cosa que parte, un estudiante
desprevenido es solamente o una pérdida de tiempo o pues artesanía, es como terapia ocupacional, pero para mí
hace parte integral de todo el proceso de la comprensión y de la inmersión del estudiante con el texto.
Anexo 3 Cuestionarios quinto y octavo semestre.
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1.

En términos generales ¿Cuál cree que es el papel del docente en la clase de inglés?
El profesor da un orden, exponiendo el sentido, el tema, las actividades, el tiempo que se llevarán a cabo a
lo largo de la clase. En general, él es quien dirige y en muchos casos desarrolla toda la planeación de clase.
2. ¿Cree usted que la interacción entre el profesor y el estudiante influye en el aprendizaje del estudiante? ¿Por
qué?
Absolutamente, de hecho, el aprendizaje está mediado por la comunicación. Si el estudiante no logra
establecer un acertado proceso comunicativo con su profesor (sea solo como receptor, o ambos receptoremisor) no va a poder asimilar las enseñanzas expuestas por él.
3. ¿Cuál es la principal estrategia que maneja el profesor en la clase? Descríbala
Habitualmente el profesor deja una lectura con anterioridad, para ser discutida a lo largo de la clase. El
profesor postula algunas preguntas generales acerca del sentido del texto, y luego comienza a puntualizar
en aspectos relacionados con el tema que se desarrollará a lo largo de la clase.
Después este proceso, el profesor comienza una explicación del tema, vinculando todos los aspectos que
con ayuda de los estudiantes han definido. Finalmente desarrolla una actividad (fotocopias) para concretar
los aprendizajes vistos durante la clase.
4. ¿Qué opina acerca de las aulas de clase de inglés? ¿Son pertinentes? ¿Permiten que el trabajo de enseñanza
y aprendizaje se den de manera efectiva? ¿Por qué?
Sí, me parece que las aulas de inglés son adecuadas para el proceso que en ellas se realiza, debido a que
cuentan con los recursos necesarios para poder desarrollar las unidades didácticas.
5. ¿Cuáles cree que son los factores de éxito en la clase de inglés de su profesor?
Personalmente me sentí motivada por el desarrollo de ciertas temáticas, debido a que permitían que uno las
analizara desde un punto de vista personal, no solo como un observador exterior. En ese sentido, el
aprendizaje se volvía más interesante y también más productivo.
6. ¿Qué es lo que más disfruta de la sesión de clase?
La variedad de temas me agrada, sobre todas las que están relacionadas con la interpretación y análisis del
cine y el arte.
7. ¿Qué elementos usa el profesor para el desarrollo de la sesión de clase? (video beam, fotocopias, etc.)
El profesor generalmente utiliza fotocopias. A veces hace uso del video beam, para proyectar videos o
diapositivas.
8. ¿Qué características cree usted que posee el profesor que le permiten tener una buena relación con los
estudiantes?
El profesor se caracteriza por ser emprendedor y tolerante. Está muy interesado por exponer el tema,
además que cuenta con una habilidad discursiva que le permite expresar sus ideas con claridad.
9. ¿Considera usted que el profesor promueve el aprendizaje autónomo? ¿Cómo? Si su respuesta es sí
especifique cuales actividades realiza usted para el fortalecimiento de su conocimiento.
Creo yo que la lectura de textos, por fuera del aula es una actividad que promueve el aprendizaje autónomo.
10. ¿Cree usted que la intensidad horaria es suficiente? Si su respuesta es no justifique su respuesta.
Mi respuesta es sí.
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1.

En términos generales ¿Cuál cree que es el papel del docente en la clase de inglés?
El papel del docente, no solo dentro de la clase de inglés, sino en cualquier clase es ser un guía en el
desarrollo o creación de conocimiento, de aprendizaje. Es importante que el docente forme en el estudiante
ese espíritu por querer aprender más.

2.

¿Cree usted que la interacción entre el profesor y el estudiante influye en el aprendizaje del estudiante? ¿Por
qué?
Claro que influye, ya que para el desarrollo de una clase, el aprendizaje de algo nuevo se necesita no solo la
interacción del alumno con el docente, sino también con su entorno, con sus semejantes. De esa forma es
más dinámico el aprendizaje.

3.

¿Cuál es la principal estrategia que maneja el profesor en la clase? Describala
La principal estrategia que ultiliza el profesor en clase, es la interaccion entre todos, incluyendo al profesor,
tambien busca que el alumno interactúe desde sus experiencias, para que sea más fácil de aprendizaje de
nuevos conocimientos.

4.

¿Qué opina acerca de las aulas de clase de inglés? ¿Son pertinentes? ¿Permiten que el trabajo de enseñanza
y aprendizaje se den de manera efectiva? ¿Por qué?
Las aulas de clases de inglés, son agradables, amplias, con buena iluminación y con las herramientas
necesarias para llevar a cabo una buena clase, de esa forma se da de manera efectiva el objetivo que se tiene
planeado para la sesión.

5.

¿Cuáles cree que son los factores de éxito en la clase de inglés de su profesor?
Los factores de éxito en la clase de inglés, es porque el profesor exige al alumno un trabajo autónomo, no
solo en sus clases, sino fuera de ellas. Para ello utiliza herramientas como el aula virtual en donde el alumno
debe desarrollar ciertas actividades en donde busca el progreso de las habilidades para la utilización de la
lengua.

6.

¿Qué es lo que más disfruta de la sesión de clase?
Cuando las clases no son tan basadas en el libro, y empiezan a desarrollarse actividades, dinámicas en
donde se hablan o desarrollan temas cotidianos.

7.

¿Qué elementos usa el profesor para el desarrollo de la sesión de clase? (video beam, fotocopias, etc.)
La utilización de herramientas para el desarrollo de la clase, es muy variada. El profesor utiliza fotocopias,
juegos, grabadora, video beam, el libro de trabajo, lecturas…

8.

¿Qué características cree usted que posee el profesor que le permiten tener una buena relación con los
estudiantes?
Que es una persona amable, que le gusta que sus alumnos aprendan y por eso nos exige más en cada clase,
que se preocupa por los alumnos que necesitan mejorar en clases.
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9.

¿Considera usted que el profesor promueve el aprendizaje autónomo? ¿Cómo? Si su respuesta es sí
especifique cuales actividades realiza usted para el fortalecimiento de su conocimiento.
Si, el docente promueve el desarrollo autónomo, lo hace desde el aula virtual, con los trabajos, talleres extra
clases, viendo videos en inglés, para agudizar y mejorar el aprendizaje de la lengua.

10. ¿Cree usted que la intensidad horaria es suficiente? Si su respuesta es no justifique su respuesta.
En mi opinión, no es suficiente, ya que una lengua que no es materna, en donde no se interactúa con
hablantes maternos es difícil que se aprenda de una forma correctamente, y más cuando solo son 5 o 4 horas
a la semana. Pero también está el trabajo autónomo del alumno, pero seamos realistas no muchos
desarrollan ese trabajo autónomo, casi siempre se quedan con lo que aprenden en clases, que vendría siendo
muy poco.
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Anexo 4 Malla Curricular Licenciatura en lengua castellana, inglés y francés.

